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il i s alőálló tölk költség iáitás Gyula tiszttartónak azon kérését, hogy a vonal 

Vasutügyünk. 
hosszból előálló több költségek, a kisajátitás y , hogy 

Vasutügyünkben a közmunka- és közleke- 

désügyi m. kir. miniszteriumtól a megyéhez a 

következő rendelet érkezett : 

A nagy-károly-zilahi helyi érdekü vasutak 

m. évi decz. 16-án s következő napjain meg- 

tartott közigazgatási bejárásról fölvett s ]. a 

hiteles másolatban idezárt jegyzőkönyv tartal- 

mát tudomásul vévén, az abban foglalt meg- 

állapodásokat egyidejüleg jóváhagytam. A be- 

járás alkalmával fölmerült kérdésekre és elő- 

adott kivánságokra nézve következőkben köz- 

löm elhatározásaimat: 

Ér-Hatvan község határában az engedé- 

lyezési tárgyalás alkalmával egy megálló hely 

állapittatván meg, e község e részbeni kérelme 

elintézést nyert, ellenben ÖŐköritó község ré- 

széről előadott hasonló kérelem majdan a pá- 

lyának forgalomba helyezése után lesz a pálya 

üzletét átvevő vasuti társaságnál megujitandó, 

megjegyezvén, hogy a vasuti érdekeltséget már 

most felhivtam, hogy a vonal-orház beosztást 

oly módon tervezze, hogy e kérelem lehetőleg 

teljesithető legyen. 
Tasnád-Szántó község képviselőinek az 

iránti kérelmét, hogy a vonal a 187/241. szel- 

vények között, ne a tervezett irányban, — mi- 

által a községbeli birtokrészletek igen kedve- 

zőtlenül szeletnének át, – hanem a Teremre 

vezető ut mentén, annak jobb oldalán, a szán- 

tói erdőn keresztül s a közlegelő szélén vezet- 

tessék; tekintettel arra, hogy az érdekelt- 

ség részéről időközben eszközölt póttanulmá- 

nyok szerint a varians vonal kiépitésével 

község képviselői által fölemlitett hátrányok 

elkerültetnek: hogy továbbá az állomás ez 

esetben a községhez közelebb lesz elhelyezhető 

s végül, hogy a mintegy 300 m.el nagyobb 
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Bús őszi köd boritja a vidéket; 

Somlyó fölött a mult emléke száll; 

Ős Magura már elhányt minden éket 

S mogorva arczczal lombja-fosztva áll: 

De im az ormon, méla őszi éjben, 

Szokatlanul lángszikra tün elé; 

Sugára utat vág a nagy sötéten 

S fénylő ivet von a várrom fölé. 

Es most, a völgy koromsötét zugából, 

Nagy villanás közt, szikla mélyiből 

Királyi fényben fedve koronától, 

Egy földfeletti lény előre tör.. . 

S az eji őr, kit arra vitt el útja, 

Rémülten áll az"égi lény előtt; 

Térdére hullTés arczát elboritja, 

A lángsugár, hogy meg ne ölje őt. 

A szembe-halmon, ujdonuj keresztnél, 

Búban merülten egy költő mereng, 

A túlvilági fénynél most föleszmél, 

S mig láb alatt a durva szikla reng: 

ezimén elérhető megtakaritásokban előre látha- 

tólag fedezetüket fogják találni, — teljesiten- 

dőnek találtam s felhivtam a vasuti érdekelt- 

séget, hogy a kérdéses varians részletterveit 

dolgozza ki s a közigazgatási pótbejárás esz- 

közölhetése végett hozzám terjessze fel. 

Tasnád-város előljáróságának ama kiván- 

ságát, hogy az állomás a városhoz közelébb 

helyeztessék, elvileg figyelembe veendőnek ta- 

láltam; de épen ezen szempont méltat
ása mel- 

lett nem tartom megfelelőnek a község kérvé- 

nyében legmegfelelőbbnek jelzett ama megol- 

dást, hogy az állomás az ugynevezett ,Lapo- 

goné létesittessék, mivel ez esetben eltekintve 

a kiviteli nehézségektől s a bizonyára igen je- 

lentékeny több költségektől, az állomás legke- 

vesebb 600 m.-rel távolabb feküdnék a jelen- 

leg tervezett állomás helyénél s e mellett mint- 

egy három kilometer hosszu kőut kiépitése 

válnék szükségessé. Ennélfogva tekintettel a
rra, 

hogy e kérdésnek megfelelő megoldhatása ér- 

dekében az érdekeltség által időközben eszkö- 

zölt pótfelvételek szerint a pályaszinnek cse- 

kély mérvü emelése mellett, az állomás mint- 

egy 400 m.-rel lesz a városhoz közelebb elhe- 

lyezhető, anélkül, hogy ezáltal az irány és 

emelkedési viszonyokban emlitésre méltó ked- 

vezőtlenebb helyzet állana be, a nélkül to- 

vábbá, hogy ecsuszások előállásától tartani le- 

hetne, avagy hogy az eloállitási költségek je- 

lentékeny mérvben szaporodnának; részemről 

a fent jelzett kiviteli módozatot találtam elfo- 

gadandónak s egyidejüleg fölhivtam a vasuti 

érdekeltséget, hogy a tasnád-szántói varians 

tervezetével ezen varians tervezetét is mutassa 

be, a közigazgatási pótbejárás együttes meg- 

tarthatása végett 
Gróf Károlyi Tibor 

-
 

megbizottjának, Sóhár 

4300 és 305 szelvény között olykép tolassék 

el, hogy a grófnak birtokát lehetől
eg ne érint- 

se, figyelembe vehetőnek nem tal
áltam, mert a 

vasut-vonal a kérdéses nagy kiterje
désü birtek- 

tagot különben is csak egyik szegletében, te- 

hát épen nem kedvezőtlen módon szeli át, s 

mivel a bejárás alkalmával megállapitott ut- 

járó s párhuzamos ut előállitása után, a gaz- 

dálkodás nem szenvedhet figyelemreméltó hát- 

rányt, holott a vonalnak a kivá
nt módon való 

eltolásával, – ha ez a kérdéses birtok nagy 

terjedelme mellett egyátalában 
lehetséges volna, 

az irányviszonyok igen kedvezőtlenül ala- 

kulnának s a pályahossznak növekedésével, je
- 

lentékenyebb több költség idézte
tnék elő. 

Hasonlóképen elutasitandóna
k találtam 

Kovács Istvánnak, mint székvári Rendes Já- 

nos megbizottjának azon kérését, hogy a vonal 

a 329/384 szelvény között eltolass
ék, minthogy 

a vonalnak a jelenleg tervezett vezetését egy- 

részt a kedvező irány és lejtési viszonyok, va- 

lamint a pályahossznak lehető csökk
entése, más 

részt pedig a szakácsi kitérő állomásnak, épen 

Rendes János szóban forgó birtokán való leg- 

alkalmasabb elhelyeztetése — tünte
tik fel leg- 

előnyösebbnek, mely utóbbi körülmény gazda- 

ságilag is bizonyára ellensulyozza a felszóla
ló 

nézete szerint reá háramolható hát
rányokat. 

Uj-Német község előljáróságának a
zon ki- 

jelentését, hogy Szentkirály község 
és több ér- 

dekelt által a vasut vonalnak Tasnád-Illéd- 

Terem irányában leendő vezetése i
ránt benyuj- 

tott folyamodványhoz hozzájárul, — a kérdé- 

ses folyamodványnak dr. Balássy Endre, mint 

a vasutlétesitő bizottság tasnád-vidéki elnöke 

által a jegyzőkönyvhöz füzött nyilatkozat bi- 

zonysága szerint történt visszavonása foly
tán, 

tárgytalannak tekintem. 
ue
 

Az ő szivét már nem zavarja semmi, 

Szemét se bántja fény, ha bármi nagy; 

Mint lepke tör a láng elébe menni; 

S fennen kiáltja: szólj; ki vagy; ki vagy a.. 

Lstyán vagyok, a lengyelek királya, 

E föld szülötte, ez ősi vár ura, 

Kit messze földre vitt a sors dagálya 

Egy messzi trónra s véres boszura. 

Én törtemi össze az oros hatalmát 

Lithwánia kalászos halmain; 

S várrá tevém a lengyel birodalmát, 

Hogy visszahökkent ez ujabb Kain. 

Ez uj tatárnak szolgaláncziból 

Megmentve lőn a nagy mivelt Nyugat 

S a hála mi e nagy mivelt Nyugattól a . .. 

– Népemre ő raká a lánczokat ! 

Megosztozának, mint az Ur palástjánl . . . 

Koczkát vetének rá és elnyerék; 

Csakhogy ez osztályt, – majd idők folyásán — 

Siratni fogja árva nemzedék! . .. 

Még megmaradt, még lélegzett a lengyel 

S föl-fölriad, hogy védje létjogát; 

De hasztalan lebeg fölötte szent jel, – 

A nagy Nyugat — szégyelve önmagát — 

Széttépte azt a népet, mely kozáktól 

Bécsnél töröktől menti meg honát 

S ki hitte volna? — A ravasz Kain
tól, 

Orgyilkosul megölni – adja át. 

S átadta mégis; az Ábel vére cs
orgott 

A vad fivér kezén Varsó fölöt
t; 

És Lengyelország rongyszilánkra fo
szlott, 

Melyből a bün s a bpirvágy töltözötti . . . 

Hej lengyelem! Hogy téptem szem
födőmet 

Az ősi Krakó sirja mélyiben; 

S ujból halék, hogy láttam szenve
désed 

A kő alatt, hol annyi szent pihen
l 

Föltámadék népemmel annyiszor 

A hányszor ez ujból csatára szállt
, 

Hol Kosciusko Bem ágyuja szó
lt, 

Együtt vevém és osztám a halált
: 

És meghalék . . . Siromba szállva ujra, 

Ha sirba szállt reményem ő velők; 

Nem élni s mégis remélni élve-halva, = 

Eszmék vezérinek ez végzetök 1 

S azóta oly nehéz álom nyomott. .
.. 

De siromat most mely zaj verte föl? 
. .. 

Hát megjelen e vad Kain legott 

S most már hazánáhak életére tör?
 . . 

Megállj! Megálljl . . . Feltörte siromat 

A rémhir és - eléd állok megint
! 

S ha folyni fog gyászharczod itt alatt, 

Ott fenn a légben csont-karom
 suhint ! 

Ott várom én Ivánt, ki rett
enet9) 

Volt önhonának s másnak
 egyaránt 

*) Iván czár, a „rettenetest volt Báthory el- 

lensége. 

mag Mai számunkhoz egy fél iv melléklet van csatolva. = 



cseny viz alatt áll, e községben nem ritkán az 
ablakokon folyik be a viz, a házak romba dől- 
nek, ember élet is áldozatul esik, az országut 
el van öntve és átszakitva, a közlekedés meg- 
akad, a földeken pedig csónakázni és gondol- 
kozni lehet a felett, mivé lett a tömérdek ve- 
tés vagy a keresztbe gyüjtött gabona s ösze- 
hordott takarmány, miket a viz menthetetlenül 
elsodor. 

E rövid vonásokban a képe ama veszede- 
lemnek és mondhatni csapásnak, mely áradás- 
kor ez ugyis elszegényedett vidékre nehezedik 
és annak adóképességét tetemesen csökkenti. 

Általánosan ismert dolog, hogy a Kraszna 
smentén lakók, de főleg Somlyó és Perecsen ha- 
tára télen nyáron az árvizveszély lehetőségének 
kitéve, élet és vagyonbiztonságuk fenyegetve 
vannak. Nagyon ohajtandó, hogy komolyan gon- 
dolkozzunk róla s az illető körök már egyszer 
komoly figyelemre méltassák. 

Hangzottak ugyan panaszok, de azok mint, 
mint a tapasztalás bizonyitja eredménytelenek 
maradtak. Mert a mit eddig az áradás ellen 
tettek az csak a papiron van, ott sem egészen 
s ez ugy hisszük vajmi keveset használ a viz 
pusztitó ereje ellen. 

Igaz tudomásunk szerint a lefolyt nehány 
év alatt de a kraszna egyszer sem öntött ki, 

kellő magasságbar tartandók, 

több mint 

azért a veszély nem kevésbbé maradt perma- 
nens és csak azon esodálkozhatunk, mindeddig 
tényleg semmisem történt a veszély elháritá- 
sára, minthogy az okok, melyek a Kraszna ki- 
öntését nevezett helyeken leginkább előidézik, 
mindeddig még fenállanak, pedig a tervbe vett 
intézkedések értelmében épen azokat kellett 
volna megszüntetni. A körülményeket megvilá- 
gitván vessünk számot a helyzettel, hogy miről 
is van szó. 

Általános vélemény szerint azon okok kö- 
zül, melyek ha egyenesen nem is idézik elő, de 
mindenesetre okozzák a Kraszna ] oly nagy 
mérvben való kiöntését, első helyen emliten- hozhassanak és a folyók áradását 
dők a fenékgátra berendezett malmok. Ilyen fe- ; 
nékgátra berendezett malom Krasznától Szilágy- 
Somlyóig kilenez van. Ezek közül különösen 
két malom a legveszedelmesebb, a somlyói és pere- 
csenyi felső malmok, mert szakemberek állitása 
szerint a Kraszna medrének beiszapososodása e 
gátak által okozott felemelkedésénél fogva a vi- 
zet ezek tolják fel legjobban. 

Tehát a fenékgátas malmok, főleg peidg a 
nevezett két gát a főokozója az itteni nagyobb 
mérvü árvizeknek, melyek ugyan az ideihez ha- 
sonló nagy esőzések és hóhullások illetve olva- 
dások alkalmával is elmaradhatnak, 
rülmények összeját szása mellett már nyáron is 
gyakran megtörténtek. Hogy ezen most jelzett 
nézetek u valóságnak megfelelnek-e és másrész- 
ről kétségtelen káros helyzeten miképen lehetne 
segiteni, ohajtandó volna a kultur mérnökök ál- 
tal való megvizsgálása. Mert hiszen hozatott ez 

de a kö- 

tésével e vidéknek, 

a mi azt bizo- 
nyitja. hogy a bajnak ebben rejlő okát felis- 
merték. Arra nézve is voltak kedvezményezé- 
sek, hogy a malmok vagy eltávolittassanak 
vagy alulcsaposokká alakittassanak át. 
nem történt meg, 

hol a magánérdek a közérdekkel szemben áll 
rendesen igen nehéz szegletre jutni. Egyébiránt 
is a malmok megtzüntével a vidék érdekei ismét 
ujabb és 

nek károsodását nem kivánjuk annál öszintéb- 

ben óhajtjuk az összeség javát és ha az egye- 
sek érdeke veszélyeztetné az összesét, inkább a 
közjólét sorsát vennők figyelembe. 

A Kraszna, árviz idején igen nagy terüle- 
tet önt el és megsemmisiti annak egy termését, 
annyi szegény ember munkájának véres verej- 
tékkel szerzett gyümöleseit. A malmok összesen 
nem hoznak annyi jövedelmet és nem fizetnek 
annyi adót több év alatt, mint a mennyi értékü 

Ha meg- termés semmisül meg pár óra alfatt. 
gondoljuk, hogy a Kraszna egyetlen nyáron 
több izben öntött ki s csak egy alkalommal 

harmincezer forint kárt becsültek 
föl, ugy könnyen fogalmat szerezhetünk az ér- 
dekek jogosultságának határai felől. 

Ismételten őszintén kivánjuk egyesek jo- 
gainak, érdekeinek épségben tartását; de eg 
egész vidéknek védelmére az egyesek érdekel- 
vel szemben is még inkább kétségbevonhat- 
lan joga van a nagy közönségnek. A jelen 
ecsetben pedig az ügy megvizsgálását és tetteket 
kivánnunk a vidékre nézve fontos kötelesség. 

Világszerte folyók szabályozásával és av- 
val foglalkoznak, hogy a természeti erők rom- 
boló erejét lehetőleg csökkentsék. Hollandok a 
tenger áradata ellen sikerrel küzdenek évszá- 
zadokon s hazánkban is teljes erővel azon dol- 
goznak, hogy mocsáros terűleteket mivelés alá 

megakadá- 
lyozzák. Az, hogy a Kraszna nem önt ki min- 
den évben, nem indok arra. hogy kezünket 
összetéve tétlenül nézzük annak márkor annál 
nagyobb mérvben bekövetkezhető pusztitását. 
A kis Kraszna több kárt okoz egyszeri kiön- 

föőleg ha az nyáron törté- 
nik, mint a mennyire valóban gondolnánk. 

El nem mulaszthatjuk tehát azon ohajtá- 
sunkat kifejezni, hogy a Kraszna garázdálkodá- 
sának megfékezésére tétetnének meg azon lépé- 

más és más vidékek a romboló 
már régen foganatositottak és 

sek, melyeket 
vizek ellenében 
ez által az illető vidék érdekének a köteles 
adót az intéző körök meghozták. Szóval oda 
kell törekednünk, hogy a Kraszna szabályozá- 
sának ügye az arra hivatatott hatóságok által 
felkaroltassék, kélturmérnökök kezébe adassék, 

ügyben megyei rendelet, melynek értelmében uj 
malmokat felállitani szabad nem 

——— 

tárakról, lóversenyről stb. oly kedvesen csevegnek s 
kőzbe-közbe egy-egy hamis pillantással tudatják szi- 
vök önzetlen érzelmét, nem birnak eleget nevetni, 
pajzán jókedvük határt nem ismer, magasrőptű kép- 
zeletők még az ábrándok honába is átcsapong. Öh 
igy jól telik az idől 

De nem kedves mulatság ám kötelesség. 
ből udvarolni, pedig gyakori ez, mert ütköznek 
ugy össze a körülmények, hogy nem csak kell, 
hanem muszály. Itt már nincs semmi tüz a sze- 
mekbe, semmi élénkség az arcon, semmi jó kedv a 
beszédbe – szóval kötelességből megy minden. No 
de még is hozzá kell fogni. Van szegény időjárás- 
nak dolga, még e születésök előtti időre is vissza 
emlékeznek, mikor volt jó, mikor rosz idő, s milyen 
van most azokhoz képest, mind-mind elmondják 
egymásnak. De a kolbász is elfogy, akármilyeu 
hosszu, az időnek, is vége van egyszer, de azért ők 
a beszédpől nem fogytak ki. Tárgy van elég. Ott 
vannak a közömbös dolgok, kezdve a repceültetésen, 

végezve sarju kaszáláson s isten tudja még mi 

mindenféle nemzetgazdászat körébe vágó dolgokon 
de az édes szókat, – nem ugyan azt, a mit egy 

jegyben levő s meglehetős durvácska vőlegény mon- 

dott jegyesének, midőn kérte, hogy mondjon már 

neki egy édes szót s mondta rá: cukor, hanem a 

kebli ügyeket iit érintetlenül hagyják. S mikor egy- 

mástól elválnak, az örvendek, hogy volt szerencsém, 
vagy legyen szerencsém szóváltások elmaradnak. 

Vajjon melyiknek telt jobban az idő?! : 

Hivatalból szépelegni ? Ez már szépl Az az 

örőkös hivatalos mosoly az arcon. A mamának ke- 

zet csókol, a kisasszonynak udvarol, sőt még any- 

nyira megy, hogy szerelmet is vall. De félszemmel 
mind csak a tatát nézi, vajjon tetszik-é ez neki? s 

a 

s a gátak 

a száj, hanem a 
ha igen, jobban, dühösebben udvarol, mindent mo- 

hogy igy az adó által megterhelt gazdák érde- 
kei legalább ez oldalról az áradások által oko- 
zott károktól megvédve legyenek. 

De ez 
mert a malom átalakitása a 

tulajdonosoknak tetemes költségét okoz és ott 

nem jelentéktelen kárt szenvednének: 
Ez okból, de egyébbként is bár egyesek- 

Egyről-másról. 
– Heti karczolat. – 

(J,) Vigan fejeztük be az ó-évet, vigan kezdtük 
el az ujat a casinó termeiben rendezett fillér-es- 
télyen. 

Az a kevés idő, a mely egy kerek évig ezen ki- 
vül esik — lehet aztán akármilyen. 

A rendező urhölgyek lekötelező szivélyessége ál- 
tal minden arc derült volt, ugy éreztük mindnyájan 

magunkat, miként egy nagy család tagjai. kik az öreg 
Sylvester apó körül gyülekeznek és mesét mondatnak 
magoknak. 

s a jó öreg mondott is mindenkinek valamit, 
az emlékezet nyelvén szólott hozzánk, – ahoz, akit a 
mult évben csapások értek szeliden igy szólt: „Bizzál a 
jövőben1" a ki pedig vigan élte át napjait: ,Fiam! Ne 
izd el magad l1 

Künn zimankós téli éj, a fehér hó leplet feketére 
taposták az emberek, a csillagok lehunyták szemeiket, 
nem is tudom elképzelni, hogy e korom sötét éjben 
hogyan talált az ó év – koporsójára. 

: De mégis rátalált s nyomban reá pezsgő jó 
kedvvel köszöntött be az uj esztendő a vidám társa- 
ságba. 

Akkor már javában tánczoltunk az „egger-berger- 
sehosberger: féle nótán, mintha csak valami antisemita 

elubban lettünk volna, igaz hogy nem is volt ottan 
Izrael hét nemzetségének de még egy fia sem. 

Hanem az már mindegy, azért a tiszta jövede- 
lemből épen ugy veszünk meleg téli ruhát Rozgonyi 
Árpádhkának, mint a szegény kis Kovács Palkónak. 

— 

y Az estélyt holmi felolvasások tették változatossá, 
ezekről szóljon illetékesebben D. M. barátunk, itt csak 
annyit, hogy egyik felolvasásban ismét felbukkant a 
már elfeledett operette couplé látó képe. 

Hargitai – lapunk munkatársa – sok elmés öt- 
letekkel tömött rakétáját valamelyik szépséges kis 

leány égő szemének tüzénél meggyujtva, oda sziporká- 
zott vele a közönség közé, és bizonyitgatta azt, hogy 
hiszen nincs abba semmi megjegyzésre méltó, ha valaki 
hangversenyen pikáns coupléket énekel, — az a hibás, 
ki a szöveget irta s ahoz zenét szerzett. 

Már ha ez igaz, ugy az a diszes társaság is biz- 
vást elkezdhetett volna cancant járni, – mert miért 
találták fel e tánenemet, és miért irtak hozzá zenét? 

Az estélyhez előbb még egy pár órát loptunk az 
uj évből, s csak azután kászolódtunk haza felé. 

Eltemettük az ó évet, hogy megküzdhessünk az 
ujjal. 

Es e küzdelmet mai napság nem hogy megköny- 
nyitenők egymásnak, de megnehezitjük. 

„Vannak azonban esetek a históriában – a lé- 
nyeg, az alkotás, meg az alkotásnak a minémüségi I«— 
szokta volt mondani Bisutka debreceni becsületes civis, 
minden felköszöntője elején. 

Ilyen história esett meg rajtam is, a midőn az 
uj év másod napjan kuldöne érkezik vala hozzám a 
külföldről — ajándékokkal terhelten. 

Vannak hát mégis nemes keblü jó emberek, kik 
jól tudják, hogy egy számfeletti - ingyenes — ujságiró 
szivesen elengedi az irói babért, egy tál — babért. 

Igy lettem én is N. D. urambátyám által kitün- 
tetve az – eleven disznó renddel, melyet 2 
üveg fluidum hilaritassal küldött be hozzám Krasz- 
náról. 

Köszönő levelemben nem is átallottam kifejezést 
adni azon ohajtásomnak: vajha ez az eszme mentül 

népszerübbé válnék. 
. 

r 

solyogva ad elő, még talán azt is, hogy neki tulaj. 
donképpen csak a tata protektiójára lenne szük- 
sége. 

Haszonlesésből tenni a szépet, ez nagyszerü s 
valóságos müvészet. Sokan oly tökélyre viszik hogy 
bámulatra kelt ügyessége, jártassága s a mellett 
nagyvilági müveltsége. Pedig ha tudnák, hogy ez a 
jó kedve, ez a természetes humor csak étvágya ki- 

elégitéséig tart, jaj, hogy elromlanék az illusio. Pedig 

csak addig tart, már vacsora után unalmas. De hát 

egy ozsonnáért csak nem beszéli ki magát minden- 

ből, tartani kell azt a jövő visita napjára. Sőt van 

olyan, kinek vakmerősége 

is lehet azon 

van, minden szava oly édes, mint a cukor, 

az édes gyökér, olyan édes-keserü. De ki veszi azt 

észre, vacsora előtt annyi édességgel tractálta a há- 

kicsit keserüt észre sem veszik. Én tö, zat, hogy a 

kéletesen meg vagyok győződve t társaság, hogy 

városunkban ilyen szándéku fiatal ember nincs. 

De lássuk tovább! Emlitém az imént, hogy rit- 

kán szépelegnek még szerelemből isl 

ebbe a dologba oly járatlan vagyok, mint az ének- 

lésbe. Érzem ugyan, hogy mindkettőt érzéssel tud- 

nám kifejteni, csak nincs hozzá tehetségem. De hal- 

a kik komolyan, igazán udvaroltak még lottam, 

pedi oh bámulat — szerelemből. De hát mi az a 

szerelem ? Még csak nem is próbálom meghatározni, 
hanem másokkal tartva én is azt mondom, hogy a 

szerelem egy zsarnok, egy rabszolga szövetsége egy- 

mással. A kik szerelemből udvarolnak, ott már nem 

sziv beszél, a szemekbe kimondha- 

tatlan tüz ragyog, tündököl, a vér pezseg ereikben, 

annyira megy, hogy va- 
csorát nem is vált magának, hisz eltartják a városi 
szép hölgyek! S a mamák olyan hiszékenyek. Nem 

csodálkozni, hisz oly mézédes szája 

különö- 
sen vacsora előtt, de már vacsora után olyan mint 

Megvallom 

ábrándjok telve ragyogó isten-álmokkal — a sziv 
ugy ver, ugy dobog örömében. Hogyne, hisz a mi 
nagy ritkaság, most az istenülés nagy percét élve- 
zik, csak testileg vannak a főöldön, de csapongó 
képzeletők megtalálta a hatodik világrészt. - De 
vajjon igazán olyan boldogok ők? Én nem hiszem, 
csak mutatják, csak gondolják, hogy szerelmök ter- 
mészetes, igaz. Még ma meglehet szereti, de holnap 
egész elkeseredéssel dudorászsza : „te csaltál meg, 

nem én téged." Csak szinlelték a szerelmet, mert ez 
ma divat. De vajjon igazán olyan rosz ez a világ? 
Nem igaz! Örvendhetünk, hogy ebbe a korba szü- 
lettünk, hisz oly mulatságos dolgokat érünk, s mi 
is olyan mulatságosak vagyunk, nekünk nem is kel- 

lene már szinház, hisz minduyájan egy-egy szinészek 
vagyunk, még pedig mind elsőrendüek, chorista kö- 
zöttünk nincs, tudunk mi játszani szomoru vigjáté- 
kot, drámát, - ma voltunk a dráma hőse, holnap 

ugy lehet lyrai szerelmest adunk s azutan bohócot, 
őrültet, egy szóval mindent. 

Tehát szinészek vagyunk. Jól Játszuk hát to- 

vább a komédiát. Itt szerepkiosztó bizottság nincs, 

kiki olyan szerepet vállal, a milyet akar. Hanem 

: egy szerephez ne nyuljon senki, t. i. hogy köteles- 
ségből tegye a szépet, mert nem csak unalmas, de 

fárasztó is s a mellett nagy ügyességet kiván elpa- 

lástolni azt, a mi csaknem elpalástolhatatlan. 
: Igaz, ma ,,fillér-estélyen vagyunk s mindenki 

—– már a ki ért hozzá — udvarolni, a ki nem ért, 

társalogni kiván. Nem is pusztitom tovább az időt, 

vig mulatságot kivánok !



" Áthelyezés. Gál Jánost a sz.-somlyói kir. posta- 
hivatal főnökét Békésmegyébe — Oroszházára helyez- 
ték át. 

* Halálozások. Elhaltak városunkban ez év január 
havában : Kovács Ágnes férjezett Fogarasi Károlyné 
36 éves, Pósa Sándor 5 éves, Rákosi Veron, Grünhut 
Linka 18 éves, Salamon Sámual 32 éves, Szabó Todora 
40 éves, Dénes Viktor 12 napos, Szilágyi László 3 hó- 
napos, Mészáros Irma, Dénes László 7 éven aluli, Deák 
Terézia férjezett 
muel 75 éves. 

* Tasnadi bál. A folyó évi február hó 14-én Tas- 
nádon tartandó „Casinó bálrat a meghivó szétküldet. 
vén, a kik meghivót nem kaptak és arra 

Hiri Sámuelné 55 éves, Bartha Sá- : 

igényt tar- 
tanak felkéretnek alantirott rendezőbizottsági jegyző ál- 
tal miszerint ezen körülményt vele tudatni szivesked- 
jenek, hogy az akár tévedés folytán, akár postai ren- 
detlenség vagy más megeshető zavarok miatt kézhez 
nem jutott meghivók még idejébeu elküldhetők lehes- 
senek. Tömösváry József rendezőbizottsági jegyző. 

* A postai intézmény közhasznu fejlesztése érde- 
kében, a közlekedésügyi minszter elhatározta a falusi 
levélhordozók alkalmazását: hogy a postahivataloktól 
távolabb fekvő vidékek is részesülhessenek postaössze- 
köttetésben. A falusi levélhordozók a számukra kijelölt 
községeket bizonyos megállapitott sorrendben fogják 
naponként bejárni. Leveleket és egyéb postai külde- 
ményeket visznek és felvesznek; felvehetnek 
posta-utalványokat és utánvételi összegeket 50 frtig, 
nemkülönben 100 frtnál nem értékesebb és másfél kiló- 
nál nem nehezebb ecsomagokat stb. 

Belot Adolftól. 
Tolnai Lajosnak, 

továbbá 

A * Gyászhir. Bartha Sámuel nyug. kír. törvényszéki 
biró a mult hó 31-én elhunyt, életének 75-ik évében. 
Az érdemes férfiu elhunyta felett, — ki városunknak 
typikus alakja volt - nagy a részvét. Temetése e 
hó 1-én d. u. 3 órakor ment végbe szép számu közön- 
gég részvétele mellett. Mint nyugalmazott birónak a 
közhivatalok is megadták a végső tisztességet. Ott lát- 
tuk a járásbiróság és telekkönyvi hivatalt Dobolyi Ist- 
ván kir. járásbiró, a városi hatóságot Gencsy Sándor 
polgármester és a kir. adóhivatalt Gaszner pénztárnok 
vezetése alatt. Az ügyvédek nagyobb része is jelen veolt, 
valamint a tanitó-testület Bogdán István ig. tanitó ve- 
zetése s a tüzoltó testület Virág Lajos főparancsnok 
vezényle te alatt zenekarával együtt megjelent s emelete 
a temetés ünnepélyességét. A tetem felett Nagy László 
esperes és szerkesztő tartott megható imát és gyászbe- 
szédet, Nyugodjék békével. 

* Köszönetnyilvánitás. Ugy a magam, mint nővé- 
rem nevében mély köszönetemet fejezem ki azon tapasz- 
talt részvétért, melylyel édes atyánk elhunytával ugy 
egyesek, mint a hivatalok és testűletek bennünket meg- 
tisztelni kegyesek voltak. Sz.-Somlyó, 1886. február 3. 
Bartha Iván. 

* Ezüst lakodalom. Ujság máma a mikor a „pak- 
fon" is csak nagy ritkaságok közé tartozik. Kövessy 
Ferenez ilosvai rom. kath. kántor-tanitó a napokban 
ülte házasságának 25-ik évfordulóját, a mikor ismerősei 
és a család tagjai összegyülvén igen vigan töltötték el 

Dalmady Győző 

a nevezetes estét, k ma már vajmi kevesen érnek : 
el. Szilágyi Rezső r. 
iritettek poharat az ifju párra. Az ,ifju párá vigan 
bokázott. Érjék el az arany lakadalmat is! 

* A nő a spanyol közmondásban. Nem lesz érték- 
telen megtudni, hogy gondolkozik a spanyol a nőről. 
Nehány közmondásuk eléggé megvilágitja, - hogy 
majdnem ugy, mint mi. - „Rut ember hamar kap 
szép asszonyt. - A szerelem a szamarat is átkergeti 

ath. plebános és Bogdán István 
5-ik 

a tüzön. - A házasság olyan zsák, melyben 99 vipera 
és egy angolna van. - Minél jobban szeretünk, annál 
boldogabbak vagyunk. – Az ember 
azonyka nélkül olyan, mint az öszvér teher nélkül. — 
Olyan asszonyt vadássz, a ki még nem oly öreg, hogy 
az ebédnél csemcsegjen, s a ki nem oly fiatal, hogy 
mindig mosolyogjon. – A menyegző napja utolsó nap 
gondok nélkül. – Jobb egy szegény ember leányát, 

egy darab asz- : 
cza 6-ik szám. 

mint egy gazdag ember cselédjét venni nőül. - Inkább 
öreg emberhez menni, mint vén leánynak maradni. - 
A férfi bors, mely a nyelvet eszi, az asszony hagyma, 
mely a nyelvet és szemeket eszi. -– Az első asszony 
istentől, a második embertől, a harmadik ördögtől. — 
Az anyós még akkor is keserü, ha czukorból készitik. 
- A ki megengedi, hogy felesége a sarkára 
annak másnap már a nyakára lép. – Az én anyósom 
nem volt jó, de mikor én is .nyós lettem nem volt jó 
a menyem. – Ha a leány férjhez akar menni, csak 
egy nyelve van és hét karja; ha pedig egy hónapig 
férjénél van, hét nyelve és egy karja. - Az asszonyok- 
ról mindenki rosszat beszél s mégis mindenkit hoz- 
zájuk vonz a szive. - Egy szép asszony vagy os- 
toba, vagy sok 
szőleje az országut mentén, soha sincs békén. Az 
szonynak érzelmei könyüek, mint a déli szél stb. 

Irodalom. 

— A Petőfy-társaság ez évi nagygyülése valósá- 
gos irodalmi ünnep volt és fényes bizonyságát adta an- 
nak a nagy népszerüségnek, melyet e társaság a nem- 

Heti zeti irodalom emelése által jogosan kiérdemelt. 
közlönye a ,Koszoru,4 mely most VIII. évfolyamába 
lépett, a bölecseleti kritikának uj lendületet adott iro- 
dalmunkban és minden tekintetben független, szabad 
szava élénk viszhangot keltett a hazai szépirodalom 
jelene és jövöje iránt érdeklődő muüvelt közönségben. 
Arany János ,Koszorus-ja óta nem volt közlönyünk, 
mely nemzeti alapon tudományos szépirodalmi kritikát 

lépjen, 

igényü. A kinek szép felesége van s 
asz- 

helyi érdekü vasut létesitésére kiküldött alapitó 
bizottság mai napon tartott ülésében az alakuló 

gyakorolna, E hiányt akarja a Petőfi-társaság ,Koszo- : közgyülés összehivását elhatározván : a keresk. 
rut-ja betölteni, mióta Ábrányi Emil, az uj nemzedék 
e legrokonszenvesebb lyrai költője vette át a lap szer- 
kesztését. Előttünk fekszik a ,Koszorué-nak az uj év- 
ben megjelent 1–3 száma, melyekben különös figyel- 
met érdemelnek Palágyi Menyhért, a lap főmunkatár- 
sának bölcseleti, eszthetikai és kritikai dolgozatai (,A 
szép és fenség fogalma Kantnál,4 ,„Rákosi Jenő a tra- 

gikumrólt, ,„Az akadémia4). Bodnár Zsigmond, a jeles 
kritikus, ,Petőfi Sándor és századunk lyrájat, ezimü 
tanulmányt közöl. Vannak kritikák a ,„Jubilánsok 
(Tolnai regényéről,) Dóczi Lajos ,„Széehy Máriaé-járól, 
Torkos László ujabb költeményeiről, sat. A ,Koszoru 
közöl egy-egy válogatott regényt, elbeszélést valamint 
költeményeket is. Jelenleg Tolnai Lajos „Én fogtam 
meg", czimü regénye folyik benne. Elbeszélégeket talá- 
lunk Munkácsi Kálmántól és Scossa Dezsőtől; költe- 
ményeket Ábrányi Emiltől (,„Lakájok dalat és Tolnai 
Lajos balladáját ,Kun László*, mely a Petőfi-társaság 
nagygyülésén oly élénk hatást keltett. Ajánljuk a la- 
pot a müvelt magyar közönségnek. A ,„Koszoru', a 
Petőfi-társaság heti közlönye előfizetéi dija negyed- 
évre 2 frt. az előfizetési összegek a „Koszorut kiadó 
hivatalához intézendők. Budapest, VII. Dob-uteza 14. 

— Még nem volt szépírodalmi vállalatunk, mely 
regényben, elbeszélésben, költeményben a legjobbat 
magában egyesiteni oly következetességgel és buzga- 
lommal törekednék mint a „Gondüzőt szépirodalmi 
hetilap. Az előttüunk fekvő II. évfolyamának 15-18. 
számaiban öt regényt találunk. Bevégződik: Beniczkiné 
Bajza Lenke regénye „A vér hatalma', folytatódnak : 
„Az utolsó kuruczvilág Abonyi Lajostól, „Csiricsári 
Bertalan ur ő méltóságaz Vértesi Arnoldtól, „A kigyó' 

Az ujévi számban pedig megindult 
a lap főmunkatársának társadalmi 

regénye ,Eladó birtokok«. Az elbeszélések, rajzok, hu- 
moreszkek egész özönéből csak a következőket emel- 
jük ki: „Szomorujáték ecselszövő nélkülő Éjszaki Ká- 
rolytól, ,Az álom- Tóth Bélától, ,A barátnők* Paál 

rpádtól, , Vallomás a sötétben humoreszk Madarasy 
Lászlótól, „Fogadjunk humoreszk Csáktornyai Lajos- 
tól, ,A nagy ur előtt" Kabos Edétől, „Egy férj tör- 
ténetes Bródy Sándortól stb. Kiváló figyelmet érde- 
melnek az egytől egytől gyönyörü költemények : 
igy Ábrányi Emil hazafias ódája ,Drégel alatte, Tol- 
nai Lajos nagy hatást keltett balladája „Kun Lászlót, 

„Karácsoni gondolatok« és Palágyi 
Lajos ,Ne menj az emberek közés czimü szép költe- 
ménye. Ajánljuk ez egyetlen magyar regénytárt, mely 
olcsósága tekintetében is egyedül áll, a müvelt ma- 
gyar közönség pártfogásába. A kiadó mindenkinek in- 
gyen és bérmentve szolgál mutatványszámmal, ki e 
végett levelezó lapon a „Gondüző" kiadóhivatalához 
(Budapesten, dob-utcza 14. szám) fordul. 

* A ,„Képes Családi Lapok" 19. számának tar- 
talma. Futó felhők. Elbeszélés Paál Árpádtól. - 
Ulysses a pokolban. Hári János Odysszeájából, Seres 
Imrétől. — Viola. Elbeszélés Bártfay Antaltól. - A 
gyöngy, Ismertető tárcza. - Az év fordulóján. Költe- 
mény Szász Tibortól. - Tékozló fiu. Regény, foly- 
tatás Sziklay Jánostól. – Beniczkyné Bajza Lenke. 
– A boritékon: Heti naptár. Sakk-talány. 
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nagytermébe kitüzi és arra az aláiró összes ér- 
dekelteket meghivja. 

Tárgysorozat: 
D) A részvényesek névsorának felolvasása, 

a részvényesek által elvállalt kötelezettségek 
bejelentése s egyszóval az alaptőkének kellő 
aláirás vagy befizetés által történt biztositásá- 
nak megállapitása, elnök és jegyző választása. 

2) A közgyülés határozatképességének meg- 
állapitása. 

3) Jegyzőkönyv hitelesitésére bizottság ki- 
küldetése. 

4) Alapitó bizottság jelentése. 
5) Alapszabályok előterjesztése, meghatá- 

rozása, és a megalakulás kimondása. 
6) Az épitő és pénzügyi csoporttal kötött 

szerződés bemutatása s annak el vagy el nem 
fogadása iránti határozat-hozatal. 

7) Természetben való szolgálmányokról je- 
lentés. 

8) Igazgatóság és felügyelő bizottság vá- 
lasztása, . 

9) és egyéb a kereskedelmi törvény 154. 
s következő §6-aiban foglaltak iránti intézkedés. 

Az alapitó bizottságnak Zilahon, 1886. évi 
ljanuár hó 26-án tartott üléséből. 

Baranyi K. 

elnök. 

Lőrinezy György, 
jegyző. 

r ! M 1 ! 

Pályázati hintetmény. 
Melylyel közhirré tétetik, hogy a lemon- 

dás által megürült magyar-keezeli körjegyzői 
állomás, mely évi 400 frt készpénz, 100 írt 
iroda fütés és világitás, 30 frt irodai átalány, 
2 szobás lakház és kert használatával javadal- 
maztatik, – választás utján folyó évi márczius 
hó 22-ik napjának d. e. 9 órájára kitüzött ha- 
táridőben Magyar-Keczel községében a körjegy- 
zői irodában fog betöltetni. - 

Felhivatnak tehát a pályázni kivánók, hogy 
szabályszerüen felszerelt pályázati kérvényüket 

— Számrejtvény. - Megfejtések. - Talányok megfej- 
tése. - Megfejtők névsora. – Jutalmak – Kiadóhi- 
vatali értésités. - A szerkesztő postája. - Orvosi posta. 
— Hirdetések. – Előfizethetni : Méhner Vilmosnál, 
Bpest, IV. ker. papnövelde uteza 8. sz. Egész évre 6 
frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. 

— Az ,„Ország-Világ január 30-iki, ez évben 
száma méltó folytatása a válogatott közlemé- 

nyekben és müvészi képekben gazdag számoknak. 
— A rovatok élénksége, gazdagsága sem hagy fenn 
semmi kivánni valót - Az Ország-Világ" 
előfizetési ára : január—deczemberre 10 frt, január—ju- 
niusra ő frt, julius—szeptemberre 2 frt 50 kr, jun.— 
deczemberre 5 frt. Az „Egyetértéss sel együtt: egész 
évre 28 frt, félévre 14 frt, negyedévre 7 frt, egy hóra 
2 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek a Pallas irodalmi és 
nyomdai részvénytársasághoz küldendők, kecskeméti-ut- 

Piaczi árak. 
——O 

. . - . . 

Egy o A . e en k 
hektoliter s ke á s A 

árak krajeczárokban : 

Buza 454 530 500 563 465 

Kétszeres 364 460 430 480 400 
Rozs 341 315 310 — 400 

Árpa 300 265 - 

Zab 179 200 320 200 180 
Tengeri 341 310 380 465 330 

100 kiló 

Széna 320 350 350 400 
kilő 

Marhahus 24 28 30 30 s 

irdetések. 
Meghivás. 

A Zilah-Nagykároly-Sarmaság-Sz. Somlyó 

törvény 154, s következő §§-ai értelmében a 
„részvénytársaság" megalakitásra a 

közgyűlés 

határidejét folyó 1886. évi február hó 28ik nap- 
jának d. e. 10 órájára Zilahon a. megyeháza 

figy 

végrehajtási ügyében, a birói 

ezennel elrendeltetvén: határidejéül 
február hó 26-ika d. e. I0 órai megkezdéssel a 
zilahi kir. törvényszék területén fekvő Somály 

248. 

alulirt szolgabirói hivatalhoz folyó évi máreczius 
hó 20-ik napjáig adják be. 

A később érkezett 
elembe nem vétetnek. 
Kelt Szilágymegye krasznai járása szolga- 

pályázati kérvények 

birájától. 
Krasznán, 1886. évi január hó 22-ik 

napján. NAGY DOMOKOS, 
18-2-3 szolgabiró. 

2653–1885. tlkv. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Kurtos Flóriánnak Hurbán János elleni 

árverés, 49 frt 

5 kr. tőke, 10 frt végrehajtási, 10 frt 35 kr. 

árverés kérési és a további költségek erejéig 

1886. évi 

község házához kitüzetik; az árverési feltételek 
pedig a következőkben állapittatnak meg: 

I. Elárvereltetnek szűkség esetére a kiki- 
: áltási áron alól is, végrehajtást szenvedő Hur- 
bán Jánosnak a 
következő ingatlanai és tartozékaik egyes rész- 

somályi 46. tjkvben felvett 

letenkint; u. m. 
50. sz. a. belsőség a 44. sz. házzal kik. ára 160 frt. 

„szántó , 24 , 

sd 4, 
z06., - s, 
789.,n., 6, 
444. , irtás 19. 

II. Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) 
tartoznak a kikiáltási ár tizszáztóliát készpénz- 
ben, vagy ovadékképes értékpapirban a biró- 
sági kiküldött kezéhez bánatpénzül előre letenni, 
avagy az annak előzetes letétbe helyezéséről 
nyert elismervényt át adni. 

III. Legtöbbet igérő köteles a vételár felét 
a leütéstől egy, másik felét melybe a bánat- 
pénz is beszámitandó, ujabb egy hónap alatt 
mindenkori 60/, kamattal a sz.-somlyói kir. 
adó- mint letéthivatalnál a letétkezelési szabály- 
rendelet szerinti eljárással befizetni 

A többi árverési feltételek ezen biróság 
telekhivatalában és a Somály községi elől- 
járóságnál a hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

Kir. járásbiróság mimt telekkönyvihatóság 

Szilágy-Somlyón, 1885. decz. 15. 
DOBOL , 

... kir. jbiró. 

A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1886.



Alsó-Szopor község képviselőinek az iránti 
kérelmét, mikép az állomás a községhez köze- 
lebb, lehetőleg a község belterületén, és pedig 
a 498/504 szelvények között helyeztessék el, 
egyrészt azon okból, mivel a kivánt áthelye- 
lyezést, a terepviszonyokban rejlő nehézségek 
felette költségessé tennék, sőt 
zárnák, - másrészt tekintetbe véve a Felső- 
Szopor község részéről előadott azon kivánsá- 
got, hogy ugy a saját, valamint a háttérben 
fekvő jelentékeny számu községek érdekében 
az állomás a terven kitüntetett helyen hagyas- 
sék meg, — teljesithetőnek nem találtam; mi- 
nélfogva ugy az első helyen emlitett kérésnek, 
valamint Nagy-Derzsida községnek ezzel épen 
ellentétes, - az állomásnak ellenkező irány- 
ban való eltolását ezélzó kérésének figyelmen 
kivül hagyásával, a szopori állomásnak a ter- 
ven kitüntetett helyen leendő létesitését talál- 

tam elrendelendőnek, mely hely a megyei ut- 
tól is legkönnyebben hozzáférhető. 

Czell Benő zilahi lakosnak abbeli kérel- 
mét, hogy malma számára egy külön átjáró 

létesittessék, vagy pedig malma kisajátitandó- 
nak mondassék ki, figyelembe nem vehettem, 
mert a kérdéses malomnak minden oldalról 

való hozzáférhetése a Zilah-város határában 

B. , és B. , alatt megállapitott utátjárók s a 
C. , alatt megállapitott párhuzamos ut által 
kellőleg biztosittatván, a malomnak értéke a 

vasutnak létesitése által csökkenni nem fog, s 
mivel a külön átjárónak a fennálló szabályzat 
szerinti létesitése a pályának az országuthoz 
való közelsége miatt csak is utóbbinak na- 
gyobb mérvü, tehát nagyobb költségü áthelye- 

zése mellett volna lehetséges, — eltekintve 
attól, hogy e határban amugy is igen sürün 
megállapitott 

részben ki is 

nap fontosságához 

engedtem, hogy a vasuti érdekeltség a vasut 
kiviteli munkálatait, a magán jogok sérelme 
nélkül, saját felelősségére, az engedélyokmány 
kiadása előtt is megkezdhesse. – Budapest, 
1886. decz. hó 3-án. B. Orczy Béla s, k. 

Alispánunk ezen miniszteri rendeletet, ér- 
dekeltek értesitése végett, az illető főszolgabi- 
ráknak s polgármestereknek megküldötte. 

A Báthory ünnepély. 

– 1886. deczember 12. – 

T. Hlőkészületek. 

(H.) Már hetek előtt szép csendben megtörtén- 
tek az előkészületek arra mnézve, hogy városunk 
nagy szülötte, a dicső lcmgyel király Báthory 
István halálának háromszázados évfordulója a nagy 

képest illő kegyelettel megün- 
nepeltessék. Városunk lelkes polgármestere Gen- 
csy Sándor ur s a derék képviselő testület min- 
dent megtett arra nézve, hogy az a nap, melyen e 
szerény város büszkesége s fénylő csillaga örökre 
kialudt, emlékezetében ujra feltámadjon a hálás 
nemzedék előtt s a város nagyja és kicsinyje e lel- 
kesedésből, ez ünnepély hódolatteljességéből értse 
meg, hogy mily nagy volt az a nagyok között, ki- 
nek áldott emlékezete három század multán is ün- 
nepre hivja fel két ország népét. 

Gencsy Sándor polgármester urat illeti ez 
uttal első sorban ugy a sajtó, mint a közönség tel- 

hogy ebben a 

val, a pályának üzlete indokolatlan módon 
megnehezittetnék. 

A zilahi állomásnak az érdekeltekkel 

egyetértőleg, a bemutatott tervezettől eltérőleg 
a bejárási jegyzőkönyvben megjelölt helyen 
történt megállapitását jóváhagyom. 

Az érdekeltség részéről — Szilágy-Somlyó 
városának az állomás elhelyezésére vonatkozó 
kivánágára jegyzőkönyvbe adott nyilatkozat, 
illetőleg ellenvete. sarg, alanna vált, mi- 
után az engedélyezési tárgyalás alkalmával az 
épitéi költségek tekintertel a Sz.-Somlyó felé 
vezető szárnyvonal meghosszabbitására, illető- 
leg az állomásnak a kivánt helyen leendő el- 
helyezésére lettek megállapitva. 

Miről a megye közönségét tudomásul s az 
érdekeltek tudósitása végett értesitem. 

Végül tudatam, hogy a Szilágyságban ural- 
gó inséges viszonyokra való tekintettel meg- 

jes elismerése. Minden eszközt felhasznált arra 
nézve, a mi csak rendelkezésére állhatott, - hogy 

emelje. S 
képviselő testülete 

az ünnepély fényét és erkölcsi 
város hazafias 

minden tagjával együtt buzgó munkatársa volt, az 
csak jól eső bizonyitéka amnak, hogy e város mü- 
velt és intelligens polgárainak van érzékük minden 

sulyát 

szép és minden nemes iránt. 
utátjárók számának szaporitásá- 

II. Gyászmise. 

Vasárnap reggel virradtunk az ünnepély nap- 
jára. Az idő szép és enyhe volt, az öreg Magura 
orma tiszta látképet nyujtott s az előbbi napon még 
meglehetősen sáros utezák szépen feltagytak. Mind- 
azonáltal a légmérséklet kedvező volt, különösen a 
tüzoltói testületre nézve, melynek itt is, mint min- 
den parádénál kijutott az oroszlánrészből. A derék 
tüzoltói tagok erős fogadást tettek, t. i. arra nézve, 

nem akadályozhatja meg hogy fagy és hófuvás 
őket abban, hogy a hazafias ünnepélyen részt ve- 
gyenek; a mi pedig köpeny nélkül, egy szál vé- 
kony zubbonyban nem mindig csekély doloeg de- 
czember havában, 
enyhe légmérséklet folytán a zubbony és flanel ing 
teljesen pótolták a szükséges téli ruházatot. 

Reggeli fél ro órakor az ünnedélyesen össze- 
zugó harangok hangja jelezte, hogy a r. kath. tem- 
plomban a gyászmise kezdetét veszi. Erre a város- 

ház udvarán sorakozott tüzoltó csapat Virág La- 
jos főparancsnok vezénylete mellett, a gyászszal 

No de szerencsére ez uttal, az 

bevont tüzoltó lobogó alatt megkezdte felvonulásá 
a templom felé. A tisztek karjaikon szintén gyász- 
fátyolt viseltek s a szokásos dob vagy zeneszó ez- 
uttal elmaradt. 

Utána a sz.-somlyói csizmadia ipartársulat vo- 
nult teljes számmal a közelebb felszentelt gyászlo- 
bogó alatt. 

A tüzoltó-egylet tagjai a templomi székek közt 
sorfalat képeztek, mig hat tüzoltó tiszt Szalgháry 
József alparancsnok vezetése alatt az ez alkalomra 
kitett gyászravatal mellett foglalt állást. 

Ezután jött a városi képviselő testület és tiszt- 
viselői kar élén a diszmagyarba öltözött Gencsy 
Sándor polgármesterrel s utánna a többi helybeli 
hivatalok, valamint Nagy László ev. ref. esperes és 
szerkesztő, Barbolovics Alimp g. k. püspöki he- 
lyettes; majd Zilah város hatósága képviseletében 
Péntek Farkas v. főkapitány vezetése mellett 
Biró Boldizsár, Unger Gusztáv, Kőrösy László, 
Lányi Károly, Mártonffy Dezső és Widinszky 
László; a zilahi ev. ref. főgymnasium tanári testü- 
letének képviseletében Kincs Gyula és Somo- 
gyi Jenő, kik a részükre fenntartott templomi pa- 
dokban foglaltak helyet. [Nevezett küldöttségek 
az ünnepély kezdete előtt a városi polgármesteri 
és főjegyzői irodákban látogatást tettek.] 

A templom a szó teljes értelmében zsufolásig 
megtelt válogatott férfi és női közönséggel. 

Kivül taraczk durrogások jelezték a gyász- 
mise kezdetét; Trusza Lajos r. kath. esperes fé- 
nyes segédlettel végezte a lélekemelő gyászmisét, 
mig fenn a karban a Lukátsffy Ődön ügyvéd ur 
buzgólkodása mellett alakult vegyes énekkar szép 
eredménynyel müködött közre az áhitat fokozásában. 

Csák Alajos gym. igazgató-tanár egy általa 
irt alkalmi beszédet mondott el s a jelenlévőket 
szép szónoki tehetségével és készültségével Igen 
meglepte. A tartalmilag is becses szónoklat nagy 
hatást keltett s több uj adatokat szolgáltat a Bát- 
hory István életrajzához. A szónok és szerző szives- 
ségéből, mai számunk egész terjedelmében hozza ez 

emlékbeszédet is. 

A szónoklat végeztével a karban uj meglepe- 
tés várt reánk. Lukátsffy Ödön ur hegedün és 
Hutira Victor rom. kath. kántor orgonán Beetho- 
ven gyászindulóját játszották el müvészi praecisi- 
tással. A Hutira ur soló énekei is kellemesen ha- 
tottak a hallgatóságra. 

III. Levonulás a gyászmiséről. 

A gyászmise végeztével a tüzoltó-testület a 
rom. kath. leányiskola előtt lett arczélben felállit- 
va. hol a tüzoltói legénység fáklyákkal láttatott el 
s két sorbaan, – közbül a tiszti karnak engedve 
helyet, élén a zenekarral, – mely szintén egy al- 
kalmi gyászindulót játszott, — lassu lépésben meg- 
indult, kisérve a csizmadia ipartársulat, képviselő 
téstület, hivatalnoki karok s a nagy közönség által. 

Az utczán, a hol az elvonulásnak megtörtén- 
nie kellett, ez alatt nagy tömeg nép gyült össze, 
ünnepies köntösben és ünnepies hangulatban: A 
városházáról, czukrázdáról s más középületről 
gyászlobogó lengett. 

A tüzoltó csapat ünnepélyes lassusággal ha- 
ladt előre és helyet foglalt a mükedvelő-társulat 
szinháza előtt, hogy a rendet a bejáratnál fenntartsa, 

moz akzno 

Fölzúditom rá régi sergemet; 

És porba rántom a czudar zsiványt! 

Csak légy te bátor, Báthor bátorit, 

Ne vedd a számot számba nemzetem, 
Hol két szabad nép védi Istenit, 

Győzelme lesz erőn és végzet n! 

Csak föltekints az égre nemzetem, 

Midőn vivod szabadságharczodat 

Verd úgy te lenn, a mint én feum verem: – 
S együtt ülendjük diadalodatl. .. 

Lengyel király valék, de itt születtem; 

Siromban is érzem mugyar vagyok! 
Igy szól a nagy es szétfoszlik a légben; — 
De int a csillag s fényesen ragyog ! 

P Szathbhmáry Károly. 

Emlékbeszéd'") 

Báthory István lengyel király felett. 

Szilágy-Somlyón, 1886. decz. 12-én. 

Az emberi nagyság fogalma, mint sok más 
egyéb, különböző idők és korok felfogása szerint 
gyakori átalakulásokon ment át. 

Homér höseinek nagyságát és derék voltát 
leginkább a nyers erőben és személyes bátorságban 
keresi; a közép korban megfizetett krónikások és 
bérencz költők egekig emelték és 
ták összeköttetésbe duman fizető gazdáikat; sőt még 
az ujabb korban is hol felekezeti, hol politikai né- 
zetek szerint látjuk megitélve és gyakran elitélve 
a világhóditókat és a magas politika vezérlő ál- 
lam férfiait. 

Hizelgünk saját korszakunknak azzal, hogy a 
mai világ és különösen a hamisitatlan történelem már 
más mértéket használ az emberi nagyság megitélésénél; 
—– és ez a mérték nem lehet más, mint ama kér- 

désnek fölvetése: mit és mennyit tett a birálat alatt 

istenekkel hoz- 

álló nagyság az emberiség véd Imére, előhaladására, 
boldogitására? – Az e kérdésekre adott felelet 
adja meg a nagyság nalóadi érté tét. 

Ma már a világhóditó Rhamzes, Nagy Sándor 

"* Írta P. Szathmáry Károly s a f. hó 12-én tartott Bát- 
hory ünnepélyen felolvasta Faragó Sándor városi tiszti ügyész 

vagy Julius Caesar emberirtó hadjáratai nem va- 
kitják el a kor szemét; sőt egy I-ső Napoleon vagy 
ILik Frigyes érdemkoszorui is nem a kivivott csa- 
ták babérának leveleiből állanak, hanem azon bo- 
rostyánfüzérből, melyet hazájok és a közművelődés, 
tudománypártolás, államrendezés és ipar fölemelése 
körül szereztek. 

A mai kor szemei előtt egy Guttenberg na- 
gyobb jóltevőjeként tünik fel az emberiségnek — a 
világ legnagyobb hóditóinál; — s a gőz és villam 
ereje használatának föltalálói tiszteltebb nevek a 
legnagyobb hadvezérekénél, — kik, mint egy Hu- 
nyadi vagy Washington csak annyiban jutnak e 
nagy nevek mellé, mert mint a világ-müveltség és 
szabadság védői és előharczosai az emberiség bol- 
dogitására szolgáltak. 

Igy fogva fel és eként alkalmazva az emberi 
nagyság mértékét; – a mi szerény városunk nagy- 
hirű szülőtte somlrói Báthory (stván Erdély feje- 
delme és később Lengyelország nagy királya, mél- 
tóan foglalhat helyet azon halhatatlanok sorában, 
kiknek nevét az utókor hálásan emlegetheti. 

Somlyói Báthory István 13533-ban szept. 27-én 
született itt a szilágy-somlyói várban, melyet ősei 
már két század előtt vettek volt birtokukba, s 
melyet édes atyja ugyancsak István erdélyi vajda, 
ki Somlyón legörömestebb mulatott, – körfalak- 
kal, bástyákkal látott el és azonkivül a máig lé- 
tező kath. templomot is épittette, illetőleg annak 
hátulsó csucsives részét, melynek homlokfelirata 
nevét is viseli. 

A hatalmas erdélyi vajda három fia: Ándrás, 
István és Kristáf gondos házi nevelésben részesül- 
tek s közülök Istvánt, ki legtöbb szellemet tanusi- 
tott, édes atyja I-ső Ferdinánd király udvarába 
adta, hol ifjoncz éveit az akkori müvelt világ leg- 
előkelőbb nevelői körében töltötte el. Ugy látszik, 
itt nyerte kedvét és képzettségét a hadi tudomá. 
nyokhoz is; és többek között a tüzérségben oly jár- 
tasságot szerzett, hogy – azt Kromer Márton egy- 
kori történész bizonyitja, a grámátok feltalálása 
által egy fontos lépéssel vitte előbbre e tudományt. 
E szerint a nagynevü fejedelem és király, mint 
feltaláló is fontos szerepet játszik a történelemben. 

Hazájába visszatérve, István, atyjával ellenté- 
tes politikát követett, – a Zápolya-család szolgála- 
tába szegődött és Zápolya János-Zsigmond fejede- 
lemnek jobbkeze, első tanácsosa és hadvezére volt, 

ki neki köszönheté, hogy a belviszályok és külső 
támadások által megingott trónját holtig megtart- 
hatáa. Mert Bathory István volt az, ki a fölkelt 

székelyeket megfékezé; és miután Erdélyben a ren- 
det helyreállitotta, épen e város falai közül indulva 
Kki, – megostromolta Erdődöt, és a ravasz rabló 
dynasta Balassa Menyhérttől elfoglalta az akkori- 
ban nagy szerepet játszó szatmári várat. 

Többször teljesitett követségi szolgálatokat is, 
különösen azon alkudozásokban, melyek János Zsig- 
mond halála esetére Erdély sorsát voltak eldönten- 
dők. Ez történt vele pár évvel a szerencsétlen feje- 
delem halála előtt is, a midőn állitólag a békeföl- 
tételek megmásitásáért Miksa császár őt, mint feje- 
delmi követet letartóztatta és két évig tartá fog- 
ságban. – De Báthory István nem az a férfiu volt, 
kit szerencsétlen esélyek megtörjenek; ellenkezőleg 
ő e személyét ért csapást is saját javára forditotta; 
kedvencz tanulmányainak szenielte nyugalmi idejét 
és épen ennek köszönheté, hogy később helyet fog- 
lalhatott Európa legmüveltebb fejedelmei sorában. 
Nem hiában gunyolták őt „magylábu Bálthory- 

nak, — mert a hol egyszer Báthory István lábát 
megvetette, nem egykönnyen mozdithatta őt el on- 
nan földi batalom. – Hazája, Erdély függetlenségét 
tartva szem előtt, fogsága leteltével szembeszállott 
a német-párti Békéssy Gáspárral, ki János Zsig- 
mond halála után fejedelmi jelöltül lépett fel, és 
azt 1575-ben a Kerelő-Szentpáli csatában teljesen 
tönkre tette. 

Csaknem kegyetlenséggel határos erélylyel fo- 
gott azután országa rendezéséhez és alig érte ezt 
el, midőn már felkereste Lengyelország küldöttsége, 
mely neki a fiágon kihalt Jagello család koronáját 
ajánlotta föl. – Nem kisebb vetélytárssal állott itt 
szemben Báthory, mint magával Miksa csá- 
szárral; de Lengyelországban hatalmas sereggel 
megjelenvén, eszes politikája és erélye által oda- 
vitte a dolgot, hogy az előbb csak ellenkirályból 
1576-ban az egész Lengyel nemzet által elfogadott 
és megkoronázott királylyá lőn, Anna herczegnőt 
az utolsó Jagelló-ivadékot vévén feleségül. 

Igy megszilárdulva trónján, az erdélyi fejede- 
lemségre öcscsét, Kristófot választatta, maga pedig 
országa ügyei javitására alkalmas törvényeket ho- 
zatván, hirtelen és ügyesen szervezett seregével, 

Folytatás a mellékleten. 
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mely alkalommal a vezényletet a főjegyző-főpa- 
rancsnok hivatalos elfoglaltsága miatt Szalgháry 
József alparancsnok vette átal. 

IV. A diszgyülés. 

Tekintve az ünnepély fontosságát és magasz- 
tosságát a képviselőtestület a város tanácstermé- 
ben kivánta azt megtartatni; de miután e terem a 
nagyszámu vendégek és közönség befogadására ki- 
csinynek bizonyult, a szinház tágas termében tarta- 
tott az meg. 

A szinpadon az énekkar foglalt helyet, mely a 
Lukátsffy Ődön ur vezetése alatt a Kölcsey-hym- 

a Szilágy annyi szépei, 
végig. 

Ekkor Gencsy Sándor polgármester rövid, lel- 
kes szavakban megnyitotta a gyülést. 

Nagy László ev. ref. esperes emelkedett fel s 
a tőle megszokott lelkesedéssel és szónoki hévvel 

P. Szathmáry Károlynak lapunk tárcza rovatá- 
ban olvasható szép ódáját szavalta el, mire a kö- 
zönség lelkesen éljenzett. 

A kar a lengyel hymnust adta elé, mely után 
a lelkesedés freneticus tapsvihar és éljenzésben tört 
ki. 

fennállva hallgattak 

Időközben városi főjegyző Virág Lajos felol- 
vasta Krakkó város polgármesterének táviratát, 
mely a következőleg hangzott: 

„Öszinte szivélyes köszönet Báthory István 
lengyel király emlékünnepe alkalmából, köszönet a 
meghivásért, melyen hivatalos akadályoztatás miatt 
meg nem jelenhetek. Szlachtovszky, Krakkó város 
polgármestere.4 

Majd pedig városunk jeles szülötte, P. Szath- 
máry Károly következő sürgönyét: 

„Kedves szülőföldem felvirágzásáért veletek 
imádkozom. Szathmáry.6 

Lelkes éljenek kisérték a felolvasott távirato- 
kat. 

Polgármester ur ezek után előadja, hogy a vá- 
ros egyik kedves szülötte(lapunk jeles munkatársa) 
Páskuj Lajos apátkanonok Szatmárról, Hege- 
düs Sándor országgyülési képviselő Budapestről, 
és Tapody Tamás gymnasiumunk volt igazgatója 
Egerből leveleikkel üdvözölték e nagy nap ünne- 

pélyessége alkalmából városunkat, kiket a közönség 
egyenként megéljenezett. 

Közgyülés elhatározta, hogy a diszülés jköny- 

vét hiteles másolatban Krakkó város hatóságának 
megküldi a Báthory vár és környéke, valamint a 

főbejárat kapujáról készitett fényképekkel együtt; 
végre P. Szathmáry Károlynak, ki a városi köz- 
gyülés kértére készitette az ódát és emlékbeszédet, 
jkönyvileg köszönet nyilvánittatott s ezek tolmá- 
csolásával polgármester megbizatott. 

Egyideüleg a következő sürgöny menesztetett 
a Báthory-ünnep rendező bizottságához Krakkóba: 

„Lengyelország nagy királya Báthory István 
háromszázados halálának évfordulója alkalmából 
fogadja a testvér lengyel nemzet a halhatatlan em- 

lékü lengyel király szülővárosa Szilágy-Somlyó ha- 
tóságának őszinte kegyeletes megemlékezését." 

Még ezután következett az ünnepély egyik 
fénypontja, P. Szathmáry Károly emlékbeszédének 
felolvasása Faragó Sándor t. ügyész ur szép elő- 
adásában. [Lásd lapunk tárcza rovatát.] Az igen si- 

——— 

ama vad csorda ellen indult, mely már akkor fe- 
nyegetni kezdette Európa nyugalmát. 

Ezt e roppant földterületet, mely ma az orosz 
birodalmat képezi, ez időben még egymástól füg- 
getlen, vallásra és nyelvre különböző néptörzsek 
lakták; melyek fölött a moszkvai herczegek: Va- 
zul s különösen ennek fia, a kegyetlenségeért „ret- 
tenetesneke nevezett Iván czár kezdett tulsulyra 
vergődni; és azon szerepet átvenni, melyet a mon- 
golok khánjai egykor az egész világot fenyegetve 
viseltek vala. Valóban mongol müveltség volt az, 
— ha annak lehet nevezni, – mely Moszkvában 
lábra kapott és egész Péter czár föllépéséig meg- 
őrizte fenyegető hatalmát. 

Ez a hatalom fenyegette első sorban Lengyel- 
országot, legközelebbi müvelt szomszédját: de Ist- 
ván királyban hatalmas vetélytársra akadt, ki ural- 
kodásának három évét e rettentő ellenség összetö- 
résére s a müvelt világ határaitól visszaszoritására 
forditotta. Ő volt Európában az első „oroszve- 
rő, nála nélkül a szláv hatalom talán már száza- 
dok előtt rabigába hajtotta volna Európa keletét, 
és megvalósitotta volna azt a tervet, mely — álli- 
tólag — Nagy Péter czár végrendeletének fogla- 
latját képezi; s mely most is már egy fél század 
óta megbenitó hadi készülődésben tartja Európa 
művelt népeit: hogy a különböző szláv-törzsek t, te- 
kintet nélkül az azok közt helyet foglalt miveltebb 
né, ekre, a Fekete tengertől az Adriáig s innen a 
Bálti- és Fehér-tengerig egy roppant birodalommá 
egyesitse. 

É roppant áramlatnak egy magyar ember keb- 
lén kellett, mint kősziklán megtörnie és ez a rendit- 
hetlen kőszál Báthory István lengyel király volt! 
Mintha a történelem előre jelezni akarta volna, hogy 
mint egykor a Kunnak és Mongolnak, később a 
töröknek: a magyar vitézség és hazaszeretet szik- 
láin kell törést szenvednie a moszkovita hatalom- 
nak is. 

A három év alatt, a meddig Báthory Iván 
ellen hadjáratát folytatá, számtalan véres és győ- 
zelmes csata után, három tartományt foglalt el 
Ivántól: a Palatinátust, a weli fejedelemséget s 
végre az egész Lithwániát; őt magát a vadságban 
utólérhetlen fejedelmet Pleskowban az iszonyu fagy 

nuszt énekelte el, mit a diszes közönség, —– köztük nyes közönséget. 

került, bár az alkalmisághoz mérten rövid, de min- 

dent felölelő jeles dolgozatot a közönség nagy figye- 
lemmel hallgatta végig s e hallgatásban – különö- 

sen a szép nem részéről, a leghizelgőbb kritika 
nyilvánult városunk kitünő szülöttének müve iránt. 

Kár, hogy budapesti lakását ez alkalomra te- 
lephon utján összeköttetésbe nem hozhattuk, mert 

a felzugó éljenzés által, mely ezuttal teljesen a fel- 

olvasót és szerzőt illethette, bizonyára kellemesen 
jntalmazva érezte volna magát a fáradságos mun- 

káért. 
Következett a zárima, mely lendületes költői 

munka s a Nagy László ur tolla alól került ki s 
általa elmondva kétszeresen áhitatra hangolta a fé- 

Ugy hisszük kedves kötelességet 
teljesitünk ugy a jelenvoltak, mint a távollevők iránt, 
ha azt e helyen közöljük: 

á P i m a. 

Szabad nemzetek élő Istene, 
Életforrása gyakran a halál ! 
Három évszáznak nagy halottjához 
Száll vissza itt a nü emlekezet. 
Magyar föld adott lengyelnek királyt, 
És a lengyel nép hála érzete, 
Szabaddá tette a magyar hazát. 
Dicső időknek büszke képe leng 
Ős Magura és Krakkó vára közt. 
A nagy halottnak hosszú álma im 
Testvériségnek fénylő napja lett. 
Erőd tevé, hogy annyi vész után 
Még él a lengyel s nem fogy a magyar! 
Halálból élet, – ime éledünk! 
Biztat ó Isten szent igéreted : 
Nem veszhet el, ki el nem csüggedett, 
Vértengerét hányszor gázolta meg, 
Az élethalálharcz nagy kűüzdelmében, 
A sorsüldözte lengyel s a magyarl 
A mazt szétválasztja három hatalom 
S egygyé olvadáshoz nincs remény. 
Emez egygyé lett Kárpát bérezi közt, 
De erőgyüjtésre nagy szüksége van. 
Oh tedd szabaddá lengyel népedet! 
Oh tedd boldoggá Isten a magyartl 
S ha e két nép jár vész, vihar között, 
Erőt találjon benned szüntelen, 
S ha csüggedésnek lelke szállná meg, 
Biztass, hogy szebb lesz majd még a jövől 
És a ki védtél már egy ezredig, 
Sok ezer évre adj még biztatást I 
Igy uj élet lesz a halál után! 

Igy háladal zeng hozzád Istenünk ! 
Amen. 

Ezzel az ünnepély délután egy óra felé elosz- 

lott s ki-ki hazatért, lelkében egy magasztos ünne- 
pély emlékét vivén magával, – hogy pihenést nyujt- 
son fáradt tagjainak, uj erőt meritvén az esti disz- 
előadásra. 

A városi tanács pedig illő vendégszeretettel 
meghivta ugy a zilahi, mint a vidéki vendégeket a 
Finger Lajosnál rendezett diszebédre. 

V. Diszelőadás. 

Ismerve azt a sok számba vehető akadályt, 
melylyel egy mükedvelő-társulat igazgatóságának 
meg kell küzdenie, nem csodálkozunk a felett, hogy 
-———— 

daczára addig ostromolván, mig annak követei 
porba hullva esedeztek békességért a nagy király 
előtt. És csak akkor, midőn országa ellenségeit 
megalázta s uj hazáját elsőrendü európai hatalommá 
emelte; midőn a béke áldásaival árasztotta el bol- 
dog országát, szállott sirjába a lengyel nemzet ál- 
tal sokszor elsiratott nagy magyar király, ezelőtt 

300 évvel. 
Háromszáz év! Több mint hat emberöltől — 

Mennyi változik, mennyi megsemmisül ily hosszu 
idő alatt; csak a valódi alkotás, az igaz nagy szel- 
lem emléke nem száll a feledség sirjába. 

Méltán ünnepli Lengyelország egyik legjele- 
sebb, hazamentő, tudománypártoló és állambölcs 
királya halálának háromszázados évfordulóját a 
mai napon; csatlakozhatik ez ünnepélyhez az 
egész müűvelt világ rokonszenve még ma is; annyi- 
val inkább, mert az a nagy hatalom, melyet Bát- 
hory István, keletkezésében századokkal vetett 
vissza, most ujból fenyegeti Európa müveltségét és 
szabadságát. De különösen büszke lehet nemzetünk 
mely annyi jelesei közül a rokonszenvünket biró 
lengyel nemzetnek is egy nagy fejedelmet juttatott; 
— és büszke lehet e szerény kis város, mely őt a 
nagyot szülte, kinek emléke itt lebeg egykori 
bölcsője fölött, a hálás utódok örök elismerésében. 

nnepeljük meg hát mi is e napot ama nem- 
zeti szent kegyelettel, melyet városunk nagy szü- 
löttének emléke annyira megérdemel. Lelkesitsen az 
ő példája kitartásra és hazaszeretetre; és ha nem- 
zetünk balsorsa nehéz napokat hozna hazánkra, mi- 
dőn ujra szembe kellene állanunk a szabadság és 
müveltség örök elleneivel: gondoljunk ő reá, a 
nagyra, nemesre, városunk dicső szülöttére, kit meg 
nem rettentett ellenségeinek nagy száma és vad 
kegyetlensége: hanem diadalra vezette azok ellen 
sokkal kisebb seregét, melyet a rabló birvágygyal 
szemben – haza és szabadságszeretet lelkesitett. 

A Báthory István bölcsője, vára itt porlado- 
zik előttünk: de ne hagyjuk elporladozni a dicső- 
nek emlékét; éljen az bennünk és unokáink szivé- 
ben mind örökkön örökkél 

a hazafias gyászünnephez méltó alkalmi szinmüvet 

oly hamar nem tudott szinre hozhatni; de mind a 

mellett nem hagyhatjuk ezt megjegyzés nélkül már 

csak azért sem, mert mi is abba a gyanusitásba es- 

hetnénk, hogy teljesen helyén valónak látjuk két 

forditott vigjáték előadatását akkor, a midőn a 

szülőváros egy nagy fia emlékét kivánja hazafias 

lelkesedéssel megünnepelni. Ám de e contrasztot 

hathatósan enyhitette ám a hymnus eléneklése s 

az a két szép hazafias költemény, melyet Józsa An- 

na kisasszony szavalt el oly szép hanghordozással 

és meleg érzéssel, hogy teljesen magával ragadta 

a hallgatóságot. 
Jónak látjuk itt a diszelőadás szinlapját kö- 

zölni, mely a lap mult számából tévedésből kimaradt. 

„Sz.-Somlyón, 1886. vasárnap, decz. 12-én, a mü- 

kedvelő-társulat által rendezett diszelőadás sorrend- 

je: I. ,Hymnust, többek közremüködésével előadja 

az összes személyzet. II. , A ledőlt szobor.x Szavalja 

Józsa Anna k. a. III. „Vasárnap délután." Vigj. r 

felv., Labiche után Adorján S. Személyek: Poma- 

dour Józsa Oszkár ur. BPomadourné Huberth Ma- 

riska k. a. Adolphe Lászlóffy István ur. Courtin 

Ruszka István ur. Piget Virág Gyula ur. Thomas, 

kertész Surányi Ferencz ur. IV. ,A rabasszony. 
Szavalja Józsa Anna k. a. V. „Öszi napsugár.4 Vigj. 
1 felv. Irták Meilhac H. és Halevi. Ford. Kuliffay 

E. Személyek: Briqueille Józsa Oszkár ur. Noel 

Lászlóffy István ur. Adrienne Józsa Bella k. a. 
Lebretonné Páskuj Anna k. a. Szolga x. x. 

A szereplők részletes birálatára ezuttal nincs 

terünk; de azok nagyobb részt régi kedvenczei kö- 

zönségünknek s igy egy pillantás a szimlapra sej- 

tetni engedi velünk, hogy az előadás minden tekin- 

tetben diszelőadása volt a mükedvelő-társulat- 

nak s ugy a helybeli, mint vidéki és zilahi vendé- 

geink csak a legkellemesebb benyomást és véle- 
ményt vitték el magukkal. 

Fővárosi levél. 
Budapest, 1886. decz 6. 

Bizony megkéstem én e hét eseményei tudósitá- 

sával, de mindig ahhoz számit az ilyen zajos városban 

levő emberke, hiszen arra való a szedő, hogy hamar 

kiszedje és gyorsan pótolja munkájával a mi hanyag- 

ságunkat. 
Szegény szedők! Nem elég, hogy a csuf irást 

betüzzék ki a lámpavilágnál, de még siessenek is. S 

még is az ő nevük az éji homályban marad s nem 

méltányolja őket senki. Az is igaz, hogy nem is azidja 

senkii 
Pedig sietnem kellett volna. Olyan 5 borzalmas 

haláleset verte fel a főváros nyugalmát vasárnap este, 

azaz hétfőn a reggeli lapok olvasásánál, hogy megér- 
demelte volna az express irást. 

De én vasárnap a müűtárlat gyönyörü, legszebb 
képét néztem óra hosszat: a „szerelmes oroszlánt.* 

S a mint belémerültem az elhomályosodott sze- 
mü szerelmes állatkirály tekintetébe, a ki (egy állat- 

király csak lehet egy „kit;) a mint abba a szép, sző- 
ke, meztelen Junói nőalak szemeibe meriti delejes pil- 
lantását, — elfeledtem én mindent. 

A haldokló apácza szép képe sem hatott meg; 

sem Pálmay Ilka igazán leányos szobra, semmi, sem- 

mi; mindig az az oroszlán volt eszemben, a ki király 

léttérs belé mer szeretni egy oly fejedelmi szépségbe ! 

S mialatt én éjjel is arról a szép, szerelmes 

oroszlánról s az ő fékezőjéről, arról a remek, szép 

női alakról álmodtam, — mi történt Budapesten ? 
Öngyilkosság! Nos, kérdik önök, hát ez olyan 

ujság ? Hiszen a fővárosi lapok rendőri kimutatása 

naponta kimutat: emeletről leugró, lugessentiát ivó és 

pisztoly által kimult szerencsétlen teremtések halál- 

esetét. 
Igen, de egy éijel ő esetet, ily érdekeset még 

sem birt feltárni a rendőri krónika még Bécsben 

sem. 
Volt koleránk! Van himlőnk ! Sok áldozatot ki- 

ván, de ily eset mégis rég nem rázta fel a fővárosi 
ember nyugalmát a reggeli kávénál. 

Az első eset az Andrássyuton történt. 
A Solymossy-féle, most már megbukott, de egy 

évvel ezelőtt még látogatott Orfeumban feltünt a Ta- 

ciano müvész család. Különösen a kis Róza, a nyolcz 

éves, kis népdal énekesnő ragadta el kedves, nagy 
lányt utánzó modorával a férfi világot. Taciano felvett 

név. Sehweiger az igazi családneve e müvész család- 

nak. Erdélyiek s minthogy Taciano az apa hét gyer- 

mekét másként fönntartani nem birta, fölléptette 

őket Taciano név alatt az Orfeumban. Oláh, magyar 

dalokkal nyerték meg a leányok a közönség szivét és 
pártolását. 

Solymossy orfeuma bukása után Taciano leányait 
a német orfeumban játszatta. Itt is sikert arattak a 

nagyobbak is, de különösen a kis 8 éves Rózácska. 

Mult vasárnap decz. 5-én éjfél után, mikor a müvész 

család elvégezte szereplését az Orfeumban, egy jó ba- 

rátjuk meghivásának engedve, elment vele az And- 

rássy-uti Gutfreund-féle kávéházba. 
Sehneeveisz tüzérhadnagy volt a jó barát, ki va- 

lódi odaadó rokonszenvvel viseltetett a család iránt. 

Sehneeveisz hadnagy messze Jakván az Orfeumtól, 
mindig töltött revolvert hordott magánál, hogy éjjeli 

kirándulásai alkalmával biztosan járhasson haza. 

Igy vasárnap éjjel is nála volt a töltött revol- 

ver. A kis Taciano Róza kiváncsi volt a revolverre s 

Sehneeveisz tréfálva mutogatta neki szerkezetét; majd 

szintén tréfából mellének szegezte a fegyvert s a re- 

volver elsült s a kis Taciano Róza egy kiáltással 
összerogyva: meghalt. 



Mit tegyen most Schneeveisz a vigyázatlan had- 
nagy, a jó barát ? Talán az összegyülekező nép által á 
la Janszky agyondobáltassa magáta Vagy a lelkifur- 
dalás kinjait viselje egy életen át, ha meg is menek- 
szik a vétkes vigyázatlanság 
vádja alól? Sehneeveisz azt ugy látszik egy percz 
alatt átlátta, hogy neki kellemes órái már nem lehet- 
nek, s főbe lőtte magát. 

Igy ment tönkre egy ragyogó jövőjü kis lány 
és egy becsületes, de vigyázatlan s másfelől nagy 
képzettségü tüzértiszt pár perezek alatt. 

Ma temették mindkettőjüket. 
Mi a tanulság? Tessék a töltött fegyverekkel 

vigyázni. ; 
A másik három öngyilkossági eset ugyanezen 
időben történt Budán a Propeller szállodában. 

Makk Alajos iparmuzeumi portás 16 éven át 
hive volt nejének és becsületes ember volt. Ekkor 
megismerkedett egy Andrássy-uti cassiernővel: Aszta- 
los Julival. A szerelem költekezésbe, majd adósságba 

s legutóbb sikkasztásba vitte. Nem volt mit tennie, 
mint vagy megölni magát egyedül, vagy a börtönbe 
jutni. 

De Asztalos Juliánna kaszirnő, a csábitó nő sze- 
rette is Makkját, nemcsak tönkre tette, de megosztotta 
vele a halált. Ez eddig érthető. Hogy két egymással 
házasságtörést elkövetett lény, ki még hozzá sikkasz- 
tott is, megöli magát; de velök egy szobában, egy 
órában, ugyanazon revolverrel kivégezte magát egy 
Wagner József nevü szintén Andrássy-uti 19 éves 
pinczér is; ki jó barátjuk és lumptárauk vala. - Mi 
vitte ezt is a halálba ? Érthetetlen. 

Szóval a Rókus-kórház halottas kamarája 5 
bonczolt halottal gazdagabb. Az orvosi praxis öt lő- 
seb által megöngyilkolt testet nyert tanulmány gya- 
nánt s a közönség egy uj leczkét, hogy hová visz a 
szerető: a pokolbal Az öngyilkosságba ! 

Mert ha szent Péter Sehneeveisz tüzérhadnagy 
előtt ajtót ie nyit, a mikor az a vigyázatlanul meglőtt 
Taciano Róza 8 éves, ártatlan Jelkével karjain (szel- 
lemi karjain) kopog: azt nem hiszem el, miszerint 
Makk uramat, a sikkasztó portást és kedvesét a sze- 
relmes Asztalos Juliánnát és hóbortos öngyilkos tár- 
sukat, a 19 éves Wagner pinczért bebocsássa. 

Veszedelmes Andrásay-ut! Veszedelmes cassier- 
nők s még veszedelmesebb agyrendszer, a mely most 
müködik az emberekben. 

Hysteria ezl Azt nem szeretni, a mi meg van. 
De folyton ujra vágyva, valami rendkivüli helyzetben 
érzi jól magát. 

Ez a vallástalanság korszaka! A rendszertelen- 
ségé az agyban. Mert az alcohol épen ugy megrésze- 
giti s megrontja az agyat, mint az érzéki, bünös vágy. 
S Schneeveisz hadnagy is épen ugy az alkohol hatása 
alatt lehetett, mikor megölte a kis Rózát, fölhevülé- 
sében tréfálva a halálos fegyverrel, mint Makk a sze- 
relem, a bünös szerelem hystericus vágyainak hatása 
alatt. 

S a tizenkilenezedik századnak nem a ragályos 
betegségek az átkai, de a hyaterikus agybántalmakból 
eredő elfajulások. 

A borzasztó ambitió: agybetegség, vagy czélra 
viszi, vagy a bolondok házába, vagy öngyilkosságba 
áldozatát. 

A fajtalan szerelem agybetegség. Az alkohol és 
lumpolás mind az agyra hatnak s innét van az, hogy 
a bolondok háza s az öngyilkosok kamarája tele van a 
kórházakbhan. 

Népnevelés! Vallás! Szelidebb erkölcsök ! Jöjjön 
el a te országod ! 

Hay Bernát tárgyalásáról még irok a jövő szám- 
ban. Holnapután kezdődik a tárgyalása. Ő bizonnyal 
nem öli addig meg becses, hyéna testét. 

Bogdánovich György. 

Városi közgyűlés. 

Sz.-Somlyó város képviselete f. hó 2. 3. 9. és 10. 
napjain közgyülést tartott. 

A város hatósága és illetőségi jog köréről alko- 
tott szabályzatnak az 1886. évi XXII. t. ez. rendelke- 
zéseihez alkalmazott módositásai iránt beterjesztett bi- 
zottsági javaslat folytatólag 3 közgyülésen keresztül 
tárgyaltatott s némi módositásokkal a városi szabály- 
zat megállapíttatott, – mely szabályzat 30 napi köz- 
szemlére lett kitétel után a netán beadandó észrevételek 
avagy felebbezésekkel együtt - megerősités végett 
a megyei köztörvényhatósághoz beterjesztetni határoz- 
tatott. 

Ezen szabályzat rendjén az eddigi számvevő és 
adószedő állások, - a bizottság javaslataihoz képest 
„számvevő-ellenőrk elnevezésscl egyesittettek s az adó. 
pénztári hivatalhoz segitségképen egy dijnoki állomás 
rendszeresittetett. 

A birtok nyilvántartói állás pedig a bizotrsági 
javaslat szellemére kimondatott s a birtok nyilvántar- 
tás segitséggel az adópénztári hivatalhoz osztatott be. 

A mennyiben pedig a számvevői állás megszün. 
tetve lett, a jelenlegi számvevőnek választási ideje pe- 
dig még 4 év mulva jár le, — polgármester megbiza- 
tott, hogy a jelenlegi számvevőt ez időre a mostan 
élvezett fizetése mellett állásának megfelelő munka- 
körrel lássa el. 

Kossuth Lajos hazánk nagy fia K.-Félegyhaza 
város felhivására, egyhangu közlelkesedéssel Sz.-Somlyó 
város diszpolgárává megválasztatott, az értesit és szöve- 
gezése és a város nevében leendő aláirásával polgár- 

mester és főjegyző bizattak meg; megbizatott polgár- 
mester még azzal is, hogy a diszoklevelet készitse el 
s azt Helffy Ignácz országgyülési képviselő utján jut- 
tassa el hazánk nagyfiához. 

Ipolyi Arnold n.-váradi püspök elhunyta felett 
a közgyülés jegyzökönyvileg fejezte ki részvétét és er- 
ről főtisztelendő káptalanunkat értesiteni polgármestert 
bizta meg. 

A közgyülésnek korábban kelt határozatával ki- 
küldve volt bizottság jelentése, melyszerint a város 

által okozott emberölés 

tulajdonát kézpező „lobogók vendéglőnek bérbeadása 
nem sikerült, tudomásul vétetett, s a bérleti viszony 
jelenlegi bérlővel, kinek kérésére az árverés elpróbálta- 

tatott. 

Az 1887. évre összeállitott legtöbb adót fizető 

bejelentése, melyszerint magát dr. Ajtai Endrével, — a 
krasznamegyei takarékpénztár igazgatóságának bejelen- 
tése, hogy az intézetet Józsa Gyula alelnökkel képvi- 
selteti, tudomásul vétetett és a névjegyzékbe a kép- 
viseltetés bejegyzése eszközöltetett, — özv. Brüll Izsákné 
hason kérelme pelig a mennyiben a bejelentésből 
láthatólag irni és olvásni nem tud, képviseltetése el 

sorába első póttag Nedeezky János vétetett fel. 
A debreczeni kereskedelmi iparkamara felkére- 

tett az ipariskolát segélyben részeltetni. 
Réner Albert v. képviselőt — tekintettel arra, — 

hogy a város hatósága és illetőségi jogkörét tárgyazó 
szabályzatoknak az 1886. évi XXII. t. ezikkel készi- 
tett tervezet egybeállitasánál, mint bizottsági elnök 
nagy és fárasztó munkálattal teljesitett, melyért a köz- 
gyülés jegyzőkönyvileg köszönetét nyivánitotta, kéré- 
sének méltanylásával a tisztviselők fizetésének felebbe- 
zése iránt tervezet készitésével megbizva volt bizottság 
elnökségtől felmentette, s ezen munkálat elkészitése s 
a legközelebbi közgyülésre beterjesztésével polgármes- 

ter elnökeége alatt v. képviselők Nagy László Huberth 
Józset, Szabó Ferenecz, id. Páskuj István, Ruszka Ist- 
ván és főjegyző Virág Lajost bizta meg. 

Főjegyzőnek azon kérése, hogy fizetése megjavi- 
tása iránt a megyei köztörvényhatósághoz 
s onnét még ez évi október hó 4-én elsőfoku elintézés 
végett kiadott kérelme, mely kérelem a tisztviselők fi- 
zetésének javitása iránt tervezet készitésénél megbizott 
bizottsághoz, még azon időben különös figyelembe vé- 
tel végett tétetett át, a mennyiben ezen bizottság 
munkálatát még nem adta be s lehet, hogy tervezete 
elkészitése hosszabb időt is fog igénybe venni s igy ké- 
relmével bizonytalan dőre elodázva lesz, de továbbá tör- 
vényen alapuló ezen kérése, a bizottság munkálatával 
egybefüggésben nincsen is, jelen gyülésben vétessék 
tárgyalás alá s abban érdemleges határozat hozassék; 
ugyanecsak a fizetések felemelése iránt javaslat készité- 
sével megbizott bizottsághoz meleg pártolással átté- 
tetett. 

A községi iskola részére kibérelt helyiség iránt 
báró Bánffy Ádámmal 1887. ápril 24. napjától 1893. 
évi ápril 24. napjáig terjedő időre évenkénti 400 frt 
bérösszeg mellett kötött szerződés azzal, hogy annak 
4-ik pontjából „teljesiti és hordozza az épület fentar- 
tási költségeitk töröltetett, mivel ilyen bizonytalan kö- 
telezettségeket a város magára nem vállalhat, helyben 
hagyatott. 

Treuk Sámuel a polgármesternek azon határozata 
ellen intézett felébbezésével, melyszerint a terhére elő- 

nyiben a kiróvás helyes alapon történt, a neheztelt 
határozat helyben hagyásával elutasittatott. Végre: 

Megbizatott polgármester, hogy városunk szü- 
löttje Báthory István halálának háromszázados évfordu- 
lójának alhalmából f. hó 12-én közgyülésileg elrendelt 
ünnepélyére megjelenő – városunkban nem lakó — 
vendégek részére 30 személyre valamelyik nagyobb 
vendéglőbe ebédet rendeljen, s mint a város vendégeit 
hivja meg. V.- 

Különfélék. 

* Tisztelettel felkéretnek mindazok, kik a 
f. évről, valamint a mult évről is előfizetési 
dijaikkal hátralékban vannak, - hogy azokat 
mihamarább kiegyenliteni sziveskedjenek. 

kérjük azért, hogy lapunk a szokottnál későb- 

ben jelent meg, – mi az ünnepély által szük- 
ségessé vált melléklet kiadásában leli magya- 
ázatát. : 

* Távirat a krakói székesegyháznak. A f. é. és hó 
12-én városunkban tartott Báthory ünnepély alkalmá- 
ból főtiszt. Trusza Lajos r. kath. esperes-plébános ur 
következő latin nyelvü sürgönyt menesztette a kra- 
kói székesegyházhoz, egyháztanácsa nevében : 

„Domkirehe Krakau. 

Feclesia catholica in Szilágy Somlyó, Stephanum 
Báthory de Somlyó, Regens mvictissimum fonte sacro, 
in templo ad huc exstante ablutum, in gremium sanec- 
tae Matris Ecclesiae condam suscipiens, – Eecelesiae 
Krakovienti a Deo salutem, gratiae Divinae religionia 
et Patriae incrementum: Regi vero condam optimo 
Coronam coelestem lucemque perpetuam ! Senatus Eecle- 
siae.« A magyar szöveg következőleg hangzik: 

„A krakói székesegyháznak. 

A még most is fennálló és a somlyói Báthory 
Istvánt, a legyőzhetetlen királyt megkeresztelő s a szt. 
egyház kebelébe hajdan felvevő szilágy-somlyói egy- 
káz, a krakói egyháznak az Istentől üdvöt, a vallásra 

jobb királynak pedig mennyei koronát és örök vilá- 
gosságot! Az egyháztanács.* 

7 Gyászhir. Oraveez András e város 
előtt közbecsülésben és szeretetben állott 
bácsik e hó 10-én elhalt s 12-én temették el. 
poraira ! 

* Felülfizetések. A helybeli mükedvelő társulat 
által e hó 12-én tartott jótékonyczélu élőadás alkal- 
mával felül fizettek: t. Kiss Ernő ur 4 frt 60 kr, t. 
Lányi Károly ur 4 frt 60 kr, t. Biró Boldizsár ur 2 

frt 20 ki, t. Kincs Gyula ur 1 feb 60 kr, t. Szintay 

közönsége 

Áldás 

tott, a kikötött 1888. ápril 24-ig fentartatni határoz- 

városi képviselők névsorába felvett özv. Huberth Ivánné 

nem fogadtatott, sőt maga is a névsorozatból törölte- 
tett s az ekként megürült helyre a rendes képviselők 

benyujtott 

irt 19 Ért 82 kr éjiőr illeték le nem iratott, a meny- 

* A m t. olvasó közönség szives elnézését 

és a hazára az isteni kegyelem áldását: az egykor leg- 

„Oravecz 

Béla ur 1 frt, t Ambrozi N. ur 60 kr, mely felülfize- 
téseket köszönettel nyugtáz Virág Gyula a mükedvelő 
társulat pénztárnoka. 

* Sz.-Somlyó varas Kossuth Lajos nagy hazánk- 
fiát, nagy lelkesedéssel, diszpolgárává választottz meg 
e hó 9-én tartott küzgyülésén. 

* Ertesittetik a t. cz. közönség, hogy a szilágy- 
megyei gazdasági egyesület védnöksége alatt álló női 
háziipar és szövészeti iskolába a szövő székek már 
megérkeztek, felszereltettek, müködésbe hozattak és igy 
lehetővé vált a gyakorlati oktatást is megkezdeni. 

Egyideüleg az is tudomására hozatik a t. ez. közön- 
ségnek, miszerint a szövészetre jelentkezők még mindig 
telvétetnek. Zilah, 1886. deez 9-én. Az iskola felü- 
gyelősége. 
: * Uj mód az adósság megkérésére. Egy girókuti 
földbirtokos, ki talprnesett ötleteiről ismeretes, eladott 
bizonyos mennyiségü gabonát egy helybeli izraelitának, 
a ki sziptén megszokta érteni a jó tréfát. Nyolez fo- 
rint hátralékát aztán következő verses levélben kérte 
meg: 

Ad notam: 
„Zsidó. zsidó rongyos zsidó !* 

A gabonámat eladtam, 
De az árát meg nem kaptam, 
Arra kérem kigyelmedet 
Hejh! Küldje haza a pénzemet! 

Nyolez forintommal tartozik, 
Azzal meg nem gazdagodik, 
Pakolja be egy levélhe — 
Hejh! S adja a kocsis kezébe. 

Girókuta, 1886. decz. 12-én. 
B. 

A talpraesett ötletnek lett is 
adós nyomban, szó nélkül fizetett. 

* Furcsaságok az ünnepély alkalmából. A na gy- 
reményü csemete. Egy urnő a szinházban benkar 
ülni egy padba, melyben egy városi képviselőn és egy 
szál iparos tanonczon kivül óriási üresség tátongott. 

– Kérem, – szól a városi képviselő indigná- 
lódva, – ez a képviselők padja ! 

Hölgy, az iparos tanonczra mutatva : 
—– Hisz ez a gyermek se képviselő! 
— Igen, de az én tiam! 
Az uri nő ennyi érv előtt meghajolva, szó nélkül 

távozott. 
A kik meghamisitják a történetet. 
—- Héj, – kérdi egy csavargó a piaczon a má- 

siktól, ki a F. boltja előtt ülve, nyugodtan pecsenyé- 
zett. – Miféle ünnepély van ma? 

— Hát még azt se tudod? röhög a másik. Hát 
Báthory Istvánnak a lengyel királynak halálát ün- 
neplik. 

– Hm. Hát meghalt? 
— Meg ám. Lenyakaztatta a muszka császár. 
Hallani kellett volna a esavargó jó kivánsá- 

. 

eredménye. Az 

gait a jámbor muszka ezárra. 
* Hymen. Kaba Mihály okl. jegyzőjelölt s pe- 

recseni köri közgyám, közbecsülésben álló ifju. f. hó 
8-án esküdött örökhüséget a szép és kedves Paál 
Róza kisasszonynak, a perecseui áll. 1skola tanitónőjé- 
nek. Az esketést Gáspár János perecseni ev. ref. 
lelkész végezte, szép beszéddel áldva meg az ifju párt. 
A vőlegény az ünnepélyes actust megelőzőleg a g. 
kath. vallásról az ev. ref. vallásra tért átal. Ál dás ki- 
sérje a szivből kötött frigyet ! 

* lótékonyczélu ünnepély és koszorus tánezviga- 
lom. Tiszta jövedelem a zilahi ref. templom épitésére 
fordittatik. A zilahi csizmakészitő iparos ifjuság 1887. 
január 2-án az ev. ref. templomban, zászlószentelési ün- 
nepélyt s ezzel kapcsolatosan a régi jóidők emlékének 
felelevenitésére a városház nagytermében koszorus 
zártkörűü tánczvigalmat rendez. Az ünnepély sorrendje: 
1) Az ünnepély napján d u. 2 órakor az ifjuság a ko- 
szorus és zászlósleányokat a zászlóanyához szállitja. 2) 
Fél három órakor felvonulás a templomba, tekintetes 
Lőrinczy György, országgyülési képviselő kedves 

neje, Lázár Berta ő nagysága, mint zászlóanya a zász- 
lós és koszorus leányokkal, ünnepélyes zene mellett, az 
összes ifjuság által kisérve, a templomba vonul. 3) A 
templomban orgonajáték a bevonulás és elhelyezkedés 
alatt. 4) Hymnus éneklése, a zilahi dalkör által. 5) 
Alkalmi beszéd, tarja tiszt. Kónya Lálzló ur. 6) Szög- 
beverés a megállapitott sorrend szerint. 7) A zászló 
megáldása. 8) A nemzet imája, énekli a zilahi dalkör. 
9) Ez alkalomra tek. Petrikás Mór s. tanár ur által 
irt költemény elszavalása tek. Kincs Gyula s. tanár 
ur által. 10 Szózat éneklése, énekli a zilabi dalkör. 
11) Kivonulás a templomból, az orgona hangjai mel- 
lett. 12) Felszentelt zászló alatt zászlóanya hazakisé- 
rése, koszorus és zászlósleányokkal ünnepélyes zene 
mellett s a leányok hazaszállitása. 13) Szünet esti 8 
óráig. 14) Esti 8 órakor a koszorus tánczvigalom kez- 
dete, mely a zászló és bálanya a bálteremben leendő 
ünnepélyes fogadásával veszi kezdetét, mikor is koszo- 
rus és zászlósleányokkal a rendezőség lasumagyarral a 
tánczot megkezdi, mely tart kivilágos kiviradtig. Jegy- 
zet. Ételek és italokról gondoskodva leend. Az ünnepi 
költemény 10 kron árusittatik a jótékony ezélra. 

"Karácsony előtt. A karácsony küszöbén állunk. 
A legszegényebb ugy, mint a leggazdagabb most av- 
val a kérdéssel foglalkozik: mivel lepje meg a kedve- 
seit? A sok gondolkozás vége rendesen az, hogy alap- 
jában véve értéktelen dolgok vásároltatnak össze és a 
pénzt oly tárgyakért dobják ki az ablakon, melyek 
habár tetszetősek, csakhamar elvesztik értéküket elte- 

kintve attól, hogy az ily fényüzési ezikkekért kiadott 
pénzből közérdekü czélokra mi sem jut. A napokban 
lesz a hazai lótenyésztés emelésére alakult társaság ál- 
tal alapitott Kincsem-sorsjegy huzása. fültekintve ezen 

sorajegyek csekély árától és előnyös sánszaitól, talán 
időszerü arra utalnunk, hogy e sorsjáték tiszta jöve- 
delme a hazai lótenyésztés emelésére fordittatik és igy 
azok, a kik sorsjegyeket vásárolnak, nemcsak azon 
kellemes reményt táplálhatják, hogy az 50,000 frtos 
főnyereményt vagy a többi magas nyereményeket. me- 
lyek a huzás után azonnal készpénzben fizettetnek ki, 
nyerik meg, hanem egyszersmind egy hazafias czélt 

mozditanak elő. 



T Gyászhir. Ozv. Mártonffy Zsigmondné szül. 

Lengyel Luczia vaiamint fiai: Emánuel, Zsigmond, 

Miklós, István és Ernő, ugy édes anyj
a özv. Mártonffy 

Emánuelné szül. Török Te testverei Mártonffy 

Mária és családja, Mártonfty tóza és 

tonffy Ődön, nemkülönben testvérei, rokonai, jóbarátai 

és ismerősei nevében fájdalomtelt szivvel tudatja, mi- 

szerint a szeretett férj gondos apa, a jó testvér és 

igaz barát, Mártonffy Zsigmondnak, Varsol- 

czon, élete 47, boldog házasságának 18-ik é
vében f. évi 

deczember 15-én délutáni 3 órakor szivszélhüdés kö- 

vetkeztében történt gyászos elhunytát. Az elhunyt 

földi maradványai f. hó 17-én délután 2 órakor fognak 

a rom. kath. szertartás szerint örök nyugalomnak át- 

adatni, az engesztelő szent mise áldozat Ktrasznán (. 

hó 18-án d. e. 9 órakor fog az egek urának bemutat- 

tatni. Béke lengjen porai felett! 

- 

CSARNOK. 

Emlékbeszéd. 

Báthory István Erdély fejedelme s Lengyelország királya ha- 

27-én megh. 1586. decz. 12.) 

„Csak törpe nép feledhet ős nagyságot, 

Csak elfajult kor hós elődöket, 

A lelkes eljár ősei sirlakához 

S gyujt régi fénynél uj szövétneket.* 
Garay. 

A kegyelet, az erények eme szebbike, egyik 

legnemesebb vonása az emberi jellemnek. Ez ösztö- 

nöz bennünket, hogy azok iránt, kik tiszteletünk 

s szeretetünk tárgyai voltak a multban, lerójjuk h
á- 

lánkat s kegyeletadónkat. Az elhunyt férjet éven- 

ként megsiratja a nemeskeblü nő; s ha a halál ki- 

ragadja a jó anyát a szerető család kebeléből: a f
áj- 

dalom s a veszteség nagyságának érzetétől sajtolt 

könyek kisérik azt ki nyughelyére; s ha e kö- 

nyek egy időre felszáradnak is a jó férj s szerető 

gyermekek arezairól, a megemlékezés nemes érzete 

ismét és ismét utat nyit azoknak. Felujul a bánatos
 

szivüek lelkében az elhunyt élete, átelt öröme és 

bánata s a nemes érzelem kohóján a szenvedő sziv 

megtisztul, megnyugszik sorsában, s bizalommal és 

reménynyel néz a jövő elé s istápot lel a földi ter- 

hek elviselésére. 
És a nagyok, kik alkottak, kiknek nevét s 

nagy müveiket viszhangozza kelet és nyugat, dél 

és észak; kiknek munkássága nem egy kis család 

szük keretében öszpontosult: nem érdemlik e meg, 

hogy róluk kegyelettel emlékezzünk ?1! Igen. S ha a 

kegyelet egyesek részéről nyilvánul, nyilvánul az 

a nemzetek életében is. A nagy elődöket az utódok 

hálája kiséri s mig nemzet lesz a világon, élni fog 

nagyjai iránt keblében a hála és kegyelet, s meg- 

őrzi és tisztelettel üli meg azoknak emlékét; és 

méltán; mert ha századok viharai dultak is az enyé- 

szetbe ment porhüvelyen, nevöket, nagy alkotásai- 

kat nem mossa el sem idő, sem enyészet, élni fog 

az mindig s ,a koporsóból is kitör és eget kér. 

Meggyujtom fáklyáját az emlékezetnek, s vilá- 

gitó sugarai mellett visszaszáll képzeletem 
az 

századok s nagy tettek fénykorába előttem latom 

lebegni nagy szellemét a hós és nemeskeblü som- 

lyói Báthory Istvánnak, Erdély fejedelmének, 
a len- 

gyelek dicsőitett királyának, ki e nemes városban 

látta meg először a napvilágot; 

igaz vallásosság és hazaszeretet áldást hozó levegő- 

jét; innen lett nagygyá békében és háboruban, 

Vajha méltóképen tudnám nagyságát magasz- 

talni ma, midőn halálának évfordulóján gyászba 

borulva vagyunk jelen itt a szent helyen! De érzem, 

gondolataim szegények, szavaim gyengék 
két nem- 

zet e nagy halottjáról méltóképen megemlékezni. 

A történelemhez, az élet mesteréhez 

mi annak lapjain elévülhetetlenül föl van jegyezve, 

azt mondom el róla, mint vallásbuzgó emberről, 

mint fejedelemről és királyról – békében és hábo- 

ruban. 

fordulok, s a 

: 
i 

családja, Már 

eltünt 

itt szivta be az 

Megeczáfolhatatlan tény, hogy Báthory 

István itt Szilágy-Somlyón született s ezen szent haj- 

lékban kereszteltetett meg; s fájdalom történelmi di
- 

csőségünk kisebbségére, nem itt végezte be áldá
sos 

életét; porai nem itt hamvadnak s igy bár a mi- 

énk volt, nem mondhatjuk egészen magunkénak. 

De ha a fát gyümölcsében tiszteljük, ugy, ha
 a fiu, 

mint érdemekben gazdag férfiu nem is itt fejezte be 

pályafutását, a törzs, a történelem egyik jel
es alakja 

e szent falak alatt aluszsza örök álmát, 
s mi büsz- 

kén hangoztatjuk a nagy apának porai felett a 

még nagyobb fiu érdemeit, melyeket hazá
ja szerete- 

tében, a vallás ápolásában s az ellenség megfeéke- 

zésében vivott ki. 
Báthory István ős nemes család sarja. 

Egyik 

ősét Venezelint egy német lovag unokáját Szent 

István király 1oro-ben a lázadó Kupa le
győzéseért 

nagy jószágokkal ajándékozta meg s felvette a m
a- 

gyar nemzetbe. Később két ágra szakadt: somlyói 
és hős király, emlékszünk: 

z7-én. S bár 
s ecsedire, s kinek ma nagy nevéről 

Báthory István született 1533. szept. 

nem vagyunk birtokában azon adatoknak, melyek 
a 

a szegény népre haritották : 

meleg ragaszkodását még maig is f
ennálló müvei?l 

Tól tudta és érezte azt a nagy fejedelem, hogy 

a vallás alapja a társadalom jólét
ének, mely nélkül 

minden emberi törekvés eredménytelen. S 

ó kor egyik legkitünőbb bölcse Plátó azt mondá, 

hogy: a ki a vallást bántja az a
 társadalom alapját 

bolygatja, s Plutarch a görög történész, hogy in- 

kább lehet képzelmi legben függő 
vátost, munt em: 

beri társadalmat vallás nélkül: akko
r nagy Bátho- 

rynk bölcsesége az ó kor e nagy bölcseiét is fölül- 

mulja; miert ó nemcsak tudta és érezte, hogy val- 

lás és erkölcs által emelkedhetik fel az emberi tár- 

sadalom nemes czéljához, hanem fényes tettekkel 

mutatta meg, hogy a vallás sarkköve a boldog- 

ságnak, mely nélkül minden emberi 
mű czélját té- 

vesztett. E tudat vezette öt tettei
ben, s vallása iránt 

való ténykedését legelőször születés
e helyén gyako- 

rolta, mert habár e szentelt falakat — melyek 

közé emléket megülendők összegyültünk — még 

atyja emeltette; de az enyészettől s az akkor di- 

vatozó birtok-fosztogatástól ő mentette meg, s ez egy- 

háznak tett birtok és szabadság adományozás által 

azon kedvező helyzetbe juttatta, 
nemecsak a katho- 

lika, de részben s közvetve a helybeli protestáns 

egyhaázat is, hogy ezek hiveire az egyházi köl
tségek 

terhei nem hárulnak. S mig az akkor
i kor olygare- 

lálának háromszázados évfordulóján (szül. 1533. szeptember hái felhasználva a villongásokat
, az egyházak fénn- 

tartására és a nevelésre még az ősid
őkből szánt in- 

gatlan vagyont és jogokat saját czéljaikra kizsák- 

mányolták, az egyházi terheket pe
dig nagyobbrészt 

addig Somlyónak Bát- 

horyja fényes példával mulatja me
g, hogy a nagy 

vagyonok nem azért adattak a hajdankor szent 

királyai s az ország 

nagy uri szenvedélyeikre használják,
 hanem hogy 

ezelkből a nemzetfenntartó s lelket mivelő egyházi 

intézményeket ápolják s azt fenn is tartsák. 

Vallásáért apostolként szállott sikra s mi- 

dőn ezt tette, nem a legnagyobb tisztelettel kell-e 

meghajninunk nagy neve elő
ttel Hiszen tisz- 

teljük embertársainknak elvét és meggyőződését 

más dolgokban is, – annál inkább meg illeti a 

tisztelet azt, ki vallása védelmében a legnagyobb 

odaadással faradozik. S midőn látta, hogy a pro- 

testántismus mind erősebb s erősebb gyökeret ver, 

12 jezsuita tagot küldött Erdélybe az ifju
ság vallá- 

sos nevelésére és oktatására, majd később egy ok- 

levelet állitott ki, melynek 
értelmében a kolozsvári 

TFerencziek kolostorát s a mellett
e levő apácza zár- 

dát a jezsuitáknak adja, s ezzel alapját veti meg a 

kolozsvári rom. kath. főiskolának, a convictus no- 

biliumnak s a Szent Józsefről mnevezett virágzó fi- 

növeldének, melyeknek falai ma is épe
n oly erősek 

mint hite, mely azokat emeltette. 

volt az első, ki a mohácsi vész után az 

anyaországtól külön vált Erdélyben a
 kath. egyhá- 

zat, — melyet mióta Szent István első apost
oli kirá- 

lyunk államalkotó bölcsessége a m
agyar memzet és 

haza létalapjául raka le intézményei éltető lelkévé 

tüze ki, s mely annyi dicső szaázadokon elévülhetet- 

len világra szóló tettek dajkája és ápolója 
vala: — a 

Kolozsvártt 1556. nov. 25-én tartott o
rszággyülésen 

rámért csapás-okozta romjaiból kiemelte, s az 1566 

évi tordai gyülés által számkivetéssel sujtott kath. 

hiveket szabadságukba visszahelyezni ke
zdette. 

S bár lángoló volt vallása iránt való sz
eretete, 

ép oly magas fokban tüvelmes is volt a protestán- 

sokkal szemben, kiket hatalmánál fogva 
az akkor 

Európaszerte elfogadott elv szerint cuius
 regio eius 

religio (a kié az ország azé a vallás) korlátozh
atott 

volna, mint a többi europai fejedelmek kezdve a 

nagy Angliának vallásilag vérengző VIII. Henriké- 

től egész a vallását négyszer vaáltoztató elődjéig 

János Zsigmond erdélyi fejedelemig : mindazáltal 

egyedül Szilágy-Somlyó Báthoryja áll Enunrópában 

mint magasan kiemelkedő pelda; mert Semlyó e 

nagy szülöttje mondotta, hogy a lelkiismeret Isten 

kezében van s a lelkiismeret meggyőződését sem 

lenyakazásokkal, sem számüzetéssel erőszak
olni nem 

lehet, hanem jó példával, buzgó tanitássa
l, keresz- 

tény szeretettel és türelemmel kell 

törvényhozása által, hogy azt 

ha az 
de később elfogott Balassa 

fejedelem ugy Békésnek, mint társain
ak a anmes- 

tiát adott, s a szultánnak azt hozá tudomására, 

hogy az ország csendben van, sem
mi egyetlenség s 

isszavonás nincs benne. Majd a Békéshe
z csatlakozott, 

Bálintot követelte tőle a 

török, de ő a többszörös sürgetések daczára sem 

adta ki, hanem szabadon bocsátotta; s ugyanezen 

nemesszivü király, legelkeseredettebb 
ellenségének 

s vetélytársának baráti jobbot nyujta, s Békés lett 

neki mint Lengyelország királyának legönfeláldo- 

zóbb hadvezére, s ő a nagy király fo
gta be szemeit 

a haldokló Békésnek s árván maradt családját 

gondviselésébe vette. 

De Báthory jellemének nemcsak eme vonásai 

által tünik ki; nagy volt ő mint fejedelem és ki- 

rály egyaránt. Mint Erdély fejedelme 5 évi ural- 

kodása alatt nagy reformokat alkotott ugy az er- 

kölcs dolgában, mint az államéletben. Alig jött 

haza Páduából, hol egyetemi tanulmán
yait vég ezte 

csakhamar a közpályára lépett. A somlyói Bátho- 

riak ősi hagyományait s atyja nyomdokát követve 

a nemzeti párthoz csatlakozott, s m
időn az erdélyiek 

s a magyarországi nemzeti párt Tzabell
át s az ifju 

János Zsigmondot 6 évi számkivet
és után az or- 

szágba hivta: a haza határainál diszes küldöttség 

élén a 23 éves Báthory István fogadta
 a királynét 

s a királyfit szép üdvözlő beszéddel. 

A következő évben már a csatatéren látjuk 

szerepelni, hol hősiesen megvédi Szatmár várát. 

Ez időben János Zsigmondnak ő volt 
leghasznave- 

hetőbb embere. Hadi tudományát a folytonos csa- 

tározásokkal fejlesztvén ügyes hadvezérr
é nőtte ki 

magát, s mint ilyen 1575. jul 10-én Szent-Pálnál fé- 

nyes diadalt aratott Békes hadsergén. 

S mig a harecztéren tündöklik, nem feledkezik 

meg a nép erkölcseinek javitásáról
 sem ; ide vonat- 

kozó üdvös törvényei Szent Istvánt és 
Szent Lászlót 

juttatják eszünkbe.Mint államférf
i megalkotja az er- 

délyi fejedelemséget s ez által védbástyát szerez a 

Hogy szabadságaikban megtartja őket, 

jognak és culturának. De 

mint lengyel királynak, 

mely székbe azon bizalomnál és szeretetnél fogva 

választották, mely a magyarokat a szabadságsze- 

rető lengyelekkel ősidőktől össze
köti. Báthory Len- 

gyelország sorsában a kereszténység sorsát látta s 

felajánlotta vagyonát és életét s igéretet tett: 1) 
2) Minden 

visszaszerez 

magyar szabadságnak, 

még nagyobbak érdemei, 

országos adósságot kifizet, 3) Mindent 

a mit a muszka elfoglalt, 4) Törökkel, tatárral bé- 

két szerez, 5) Az ország határait megerősiti, 6) 

200,000 frtot küld az ország szükségleteire, 7) A 

tatár fogságban levő lengyeleket kiváltja. S bár 

igéretei nagyok és terhesek voltak keresztül vitte 

azokat. A „rettenetest Iván muszka czárt három 

évig tartó fényes győzelmekben megverte, s oly 

dicső nevet szerzett magának, hogy nagy mellék- 

névvel tisztelték meg s is a legnagyobb kegye- 

lettel emlegeti nevét s uralkodásának idejét arany 

jöttem volt mit ennem, 

az alattvalókat 

Istenhez vezetni. Nem csillogó phráziso
kkal, – hanem 

az igazi kereszteny szeretettel és türelemmel mu- 

tatta meg ő, mi a valódi szabadelvüség. Hol van 

a kor, mely méhében a nagyra 

férfiut hordoza? Óh! a mai liberalismus 

himporaát a vallásosságnak s legtöbbször az üres 

egyéni hiuság és érdek nyítja meg utját a törpe 

tetteknek. 

háromszázad előtt született gyermeknek jellemveo- 

násai voltak; mert hiszen ki gondolta volna, hogy 

századok multán is óhajtva óhajtjuk tudni, hogyan 

növekedett ő testi és lelki erejében. A történele
m a 

hazafi életfonalát nem a bölcsőnél, hanem ott ra- 

gadja meg, hol a tettek mezejére lép, 

egy korszak, egy nemzet fejlődési alakulására be- 

folyással van. De tény, hogy neveltetése első p
ercz- 

től kezdve vallása rendületlen szeretetén
 és tisztele- 

tén alapult. Avagy nem mutatják-e vallásához való
 

geivel 

Nagy volt ő mindenber, nagy 

ben is. Lengyelország királyává választásakor két 

levelet intézett a vladiszlavi püspökhöz, melyek 

egyikében ezeket irja : „Óhajtandó, hogy a béke 

szelleme lengjen át mindenkit, mely szellemre más 

okokon kivül a kath. szent vallás is kell, hogy buz- 

ditson; mert a béke uralkodása alatt felvirul az 

egyház, gyülhelyévé lesz a tudománynak s előmoz- 

ditójává az ország érdekeinek, mig a hábor
u dulása 

alatt eltöröltetvén a vallás, 

törvények, siralom, gyász lesz osztályr
észünk.. 

Ime a nagy elvek! Alig van ténykedése, me
ly- 

ben ne látnók vállásos érzületének uj
abb s szebbnél 

szebb nyilvánulását. Majd mindenütt ott 
találjuk e 

kifejezést: „Isten segitségével.« S a nagy fejedelem 

ki népében a vallást istápolá, Isten 

segitségével valóban bámulásra méltó tetteket vitt 

véghez. 

Szóljak-e nemes jelleméről legnagyobb ellen
sé- 

szemben is tanusitott nagylelküségéről? 

Midőn 1571. május 25-én egyhangulag kikiál- 

tatott Erdély fejedelmének, a Miksa császár által 

paártolt s fejedelemségre vágyó, fondorkodó Békésse
l 

hol szerepe 
felhatalmazta, hogy 

(örök szultán levelet küldött hozzá, hog
y 

Békést vasba veretve hozzá küldj
e: 

gyült meg a baja. Sbár az I573-iki orsz gyülés 

Békést tetszés szerint büntesse 

baár a Baáthoryt kedvelő 
az áruló 

a nemes lelkü 

meg s pártjait irtsa ki; 

a béke müvei- 

megsemmisittetvén a 

hivatottak közt ily 
letörlé 

egy memzetet. midőn ma a
 

kort-nak nevezi a szegény, de szabadságszeretet- 

ben dusgazdag lengyel nép. De nemcsak künn, ha- 

nem benn is nagy volt Bathory István. A királyi 

méltóság elvesztett tekintélyét és hatalmát vissza- 

szerezte A rakonczátlan főurakat 
megfékezte, igaz- 

ságot szolgáltatott pártatlanul, szegénynek és gaz- 

dagnak, hatalmasnak és elnyomottnak
, köznépnek és 

nemesnek egyaránt. S midőn a legföbb méltóságo- 

kat érdemes emberek kezébe tette le, boszut for- 

raltak ellene; de Báthory megvédelmezte magát s 

a varsói gyülésen nagy jelleméről s erélyéről egy- 

formaán tanuskodó beszédet mondot
t: 

„Palotában születtem — ugymond s nmnem 

istálóban, mint szabad ember, s mielőtt ez országba 

s volt miből ruházkodno
m; 

szabadságomat szeretem s azt meg is fogom őrizni. 

Isten akaratából ti magatok vál
asztottatok királylyá, 

a ti kéréstekre, hivásotokra jöttem ide; ti tettétek 

a koronát fejemre, királyotok vagyok hát s nem 

akarok sem költött sem festett kir
ály lenni, hanem 

uralkodni akarok. Ne akarjatok ti 
az én nevelőim s 

tanácsadóim ellenőrei lemni, s szabadságtokat nem 

szükség, hogy mi ellenünk védelmezzétek, védel- 

mezzétek azt öonmagatok ellen, ne
hogy szabadossággá 

fajuljon. Ha kell királyi tekintélyemet megvédel- 

mezem karddal is." S ezzel kardjára ütött. 

Tme minden tettében, minden s
zavában a követ- 

kezetesség, vallásosság és becsül
etes magyar keresz- 

tény őszinteség nyilvánul. Jellemét s egész lényét 

a vármiai püspök egy versben következőleg irta 

le: 

A templomban több mint pap, 

A köztársaságban több, min
t király, 

Véleményadásban több, min
t senator, 

Itéletnél több, mint törvénytudó
, 

A hadseregben több, mint fővez
ér, 

Harczban több, mint katona, 

A tűrésben és bocsánatadásban több, mint férfi,
 

A közszabadság védelmében több, 
mint polgár, 

Vadászatban, vadak üzésében t
öbb, mint oroszlán, 

Egész életében több, mint böles.
 

Vajha élete, mely három század ut
án is fénye- 

sen világitja meg nagy jellemét, vallása és hazája 

iránt való szeretetét: vonzerőt gyakoroljon az élő 

nemzedékre. Ő az igazságnák, jognak; szabadsá
gnak 

és békés együttélésnek nagy mest
ere megtanit ben- 

nünket mind arra, a mi nagygyá és dicsővé tehet 

magyar és lengyel 

háromszázados évfor- 

ég Urához: hassa át 

nagy szelleme e 

nemzet nagy fia halálának 

dulóján hala imát küld az 

mindkét nemzet lelkét Bátho
rynk 

viruljon a szabadságért lelke
sedő két nemzet hazája, 

világosság, ama 
neki pedig fényeskedjék

 az örök 
melylyel 

világosság, mely életében 
tetteit vezette s 

népeit boldogitotta. Amen
. 

Csák Alajos, 

gymn. igazgató.



Hirdetése 

Legelterjedtebb s legolesőbb magyar napilap, külsejében a legszebb, tartalma szerint a legélénkebb, 
Előfizetési árak: 

Egész évre.... l14 írt - kr. 
Félévre....... 7 
Negyedévre... 3 . 50 
Egy hóra..... 1 ) 

Egyes szám Budapesten 4 kr. 
Vidéken 5 kr. 

Kiadóhivatal: 

Budapest, nádor-utca 7. sz., földszint, 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó- 

lamlások intézendők. 

A magyar olvasó közönséghez! 
A Pesti Hirlap immár a kilencedik évfolyamát 

éli. Fényes irói kör csoportosul körülötte s a legujabb 

rerdszerü rotációs gép nyomja. mely a lapot órankint 

15 ezer példányban teljes 16 oldalon és már 

fölvágva állitja elő. mi nagy kénvelmére van az 

olvasónak és egész Eurónában eddig egyedüt a „Pest! 

Hirlapét dicsekedhetik ez ujitással. 

S méltán büszke lehet a Pesti Hirlap arra, hogy 

ma a legkedveltebb s legelterjedtebb tap. de még inkább 

arra, mint lett azzá? Nem hizelgett soha a közönség 

hullámzó szeszélyének. hanem becsületesen és lanka- 

datlanul, gyakran az áramlat ellen 1s lobogtatta a 

zászlót, melyet kitüzött. Pedig erre a zászlóra rossz 
idő járt, mert a liberalizmus a mi zászlónk. Magyar- 

ország ujabb állami életének a liberalizmus a gyö- 

kere. Magyarországon csak egy hazafias programm 

lehet hát: e gyökereket kimélni. Ez volt, ez lesz a 

mi irányunk, melyet csak azzal toldottunk meg, hogy 

függetlenek vagyunk s leszünk a pártoktól. 

A „Pestl Hirlap: nem hajlik sem ide, sem oda, 

nem ösmer pártokat és gyülölködést; az igazságot 
keresi mindenben s mert csak az igazságot nézi, me- 

lyik oldalon van, meg nem nézi. 
Politikai programmunk tehát : erélylyel és igaz- 

sággal szolgálni a nemzeti politika, szabadelvü hala- 
dás és magyar demokracia érdekeit, kormánytól és 

pártoktól egyaránt függetlenül. 

Vezéroikkeinket különböző pártállásu jeles 

publicisták s politikai tekintélyek irják: Pulszky 
Ferenc, Horváth Gyula, gr. Bánffy Béla, Eötvös 

Károly, Beksios Gusztáv, Törs Kálmán, Pesty 

Frigyes, Borostyáni Nándor, Kenedi Géza (felelős 
szerkesztő) stb. 

Mutatványszámokat egy hétig ingyen és bérmentve küld a kiadólívatal v. vatvaka 1. szn 
k 

sssö 

A t. Haázból cim alatt országos hirüvé vált 

karcolatokban az ujabb irói nemzedék legkitünőbb s 

legnépszerübb tagja Mikszáth Kálmán humorizálja 

az országgyülési pártok és notabilitások ferdeségeit. 

párttekintet nélkül 

Tároarovatunk a legváltozatosabb, legélénkebb 
s oly gazdag, hogy nem ritkán három-négy tárcát is 

közlünk egyszerre; legjobb nevü s a közönség előtt 

legkedveltebb iróink gazdagitják a „Pesti Hirlap" e 

rovatát, kiknek sorából legyen elég kiemelnünk a 
következőket: dr. Ágai Adoit (Porzó, Csicseri Bors), 

Bartók Lajos, Beniczkyné Bajza Lenke. Boros- 
tyáni Nándor, dr. Kenedi Géza (Quintus), Kürthy 

Emul. Mikszáth Kálmán (Scarron), Murai Károly, 

dr. Sohwarcz Gyula, Sebők Zsigmond. Szemere 

Attila, Szécsi Ferene, Tábori Róbert (Columbus) stb. 

A többi rovatokra is a legnagyobb gondot 

forditják rovatvezető munkatársaink: Antalik Ká- 

roly, Barabas Albert, Luby Sándor, Somogyi 

Ede, Schmittely József (segédszerkesztő), stb, — 

csupa kipróbált journalistikai munkaerő, - ugy, hogy 

jól értesültség, élénkség, a tartalom gazdagsága és 

választékossága tekintetében a „Pesti Hirlap"-pal alig 

vetélkedhetik még egy lap. 

Távirati rovatunk mindig a leggazdagabb s 

kiállja a versenyt bármely európai nagy lappal. Ugy 

a vidékről, mint a külföldről saját tudósitóink látnak 
el eredeti táviratokkal s mikor az események ugy ki- 

vánják, belmunkatársaink sorából külön tudósitót is 

küldünk az események szinhelyére, mint legutóbb 

Bulgáriába. 

Heti mellóklapjaink - mint Kertészeti 

Ujság, Házi Tanácsadó, Gazdasági Ujság, 

stb. – kivivták a nagy közönség hálás elismerését 
közhasznosságukkal. 

Előfizetés legcélszerübben pos- 

tautalványnyal eszközölhető, 

Mutatványszámokat 
levelező-lapon nyilvánitott ki- 

vánatra egy hétig ingyen és 

bérmentve küld a kiadóhivatal. 

Előfizetések a hó bármely nap- 

Nagy gondot fordítunk még mulattató karocla- 

tok, apróságok, a közönség köréből való pa- 
naszok közlésére, valamint a mindenki által szivesen 

olvasott szerkesztői üzenetekre. 

Regényünk mmdig jól van megválasztva az 

érdekfeszítő ujabb termékek közül 

S bár legdiszesebb kiálhtásban naponta (a hétfő 

féllapot kivéve) két teljes ivet – 16 oldal – adunk 

olvasómmk kezébe, külön kedvezményül hetenkint egy 

zenemellékletet is csatolunk, előfizetőink számára 

telJesen mgyen. ugy hogy a zenekedvelő előfizető 

évenkint 860-70 ó darabot tartalmazó zene albu- 

mot gyüjthet össze Oly kedvezmény ez, minőt ma 

egyetlen európai tap sem nyujt előfizetőlnek 

Mindezen kedvezmények dacára a „Pesti Hir- 

lap" a legolosoóbb napilapnak méltan mond.- 

ható, amennyiben csekély összeggel (havonkint 20 

kr.) drágább az ugynevezett kis néplapoknál, melyek- 

nél pedig ötszörte többet tartalmaz 

Legyen szabad ezek után reméllenünk, hogy a 

„Pesti Hirlap"-ot a müvelt magyar közönség ezentul 

is pártolni s lehetöleg terjeszteni 1s fogja. 

A ,Pesti Hirlap"" előtizetési ára: 
Egész évre................ ld írt – kr. 

Eéklévre...... .. 7 (rt – kr. 

Negyed évre............... 83ífrt 50 kr. 

Egy hóra. ..... .......... 1 frt 20 kr. 

Előfizetések a hó bármely napjától kezdhetők. La- 

punk cimének megirásakor sziveskedjenek a t előfi- 

zetők arra ügyelni, hogy csakis „PESTI" Hirlapot 

irjanak. 

A „Pesti Hirlap" 
szerkesztősege és kiadóhivatala. 

jától kezdhetők. 
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látszerész (optikus) és diszmi 
Kristófhoz.(Alapittatott 1850.) 

Ajaánlja a legjobb minőségü látszerészeti tárgyait, u. m. szemdveget 1 frtól feljebb, orr- 
csiptető írt zo krtól feljebb, jóminőségü egyes távesőlk (messzelátók) I frt 50 krtól 30 frtig, jó 
achromatikus szinházi és tábori ldtcsők 4 frttól 80 frtig, Rőmérők, mindennemü és nagy- 
sagu 00 krtól feljepb; orvosi hőómerők Leyserfele I frt 50 krtól, 
feljebb, érc légsulymerék 4 frttól 0o ftig; górcsó és nagyitó üvegek, vizszintezők és 

Üáru kereskedő Budapest, váczi-utcza 23-ik szám a „Nagy- 
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Maxjimal 2 irt 50 krtól 

mindenféle folyadék mér ő k, hivatalosan hitelesitett szeszmérők, büvös lámpa, szemzu- 
hany, lómérték, delejtü, szájtükör, szemtűkör nagyitó és kisebbitő tükör, rajzeszközök és ezeknek egyes részei I frttól feljebb; 
ezeken kivül minden a látszerészethez tartozó tárgyak a legjutányosabb árakért kaphatók. Továbbá testvillanyozó g épek Rumbort-féle elemmel 6 frt 
50 krtól feljebb, Du Bois Reymond Stöhrer gyanta telep dörzsvillanygép mágnessel, fényképek dus választékban, jelesen: arc, táj, jel- 
mezképek és népviseletek; genre képek, egész opera darabok átlátszó stereoskop alakban; nagyitó üvegek fényképekhez állványnyal és anél- 
kül i forinttól 50 forintig. — Ajánlom továbbá a legjobb izléssel készült diszműáruimat, u. m.: bronce képrámák, bronc iró garmiturák, dohányzó 
garniturák, gyertj alartólk, asztali csengők, levélnyomók, vaizit tálak, tlatszer szekrén) ek, bronc alakok és aisztükrök stb. Bór-áruban: albumok, zenével 8 

frttól feljebb, zene nélkül finom bőrkötésben illusztrált lapokkal 6 frttólfeljebb, bőr és plüsech varró eszközök, szivar, , éngz, dohány, szivarka tárcák, a leg- 
hiresebb bel- és külföldi gyárosoktól, 7seb toilettek és bajuszkefék tokban élces felirattal 50 krtól feljebb. 

Magyarországban egyedüli főraktár a valághirü gyémaánt utárzatból, ezen kövek szépségét felesleges dicsérni, sok szakképzett ember ugy nyilat- 
kozott, hogy ritka briliánt van olyan szép, mint a most legujabban preperált gyémánt utánzatok; ezen kövek az üveget is vágják, foglalása minden- 
féle tárgyba eszközöltetik, gyémántutánzatból a következő tárgyak kaphatók: 6 karatos arany gyürü angol facon 3 frt 8o krtól feljebb, flilóeraló , atent 
zárral 4 frttól feljebb, r4 karátos fémjelzett aranyban gyürü 6 frttól feljebb, fülberaló patent zárral 8 frttól feljebb, ugyanilyen kövekkel brochos, meal- 
kendő tii, hajti és uakék kapható; — továbbá valódi /ranczia milékszerek alegdusabb választékban kaphatók, u. m.: melltük, nyakékek, karékek, kézelő- 
gombok, óralánczok, nyaktendó tük stb. Valódi angol Jet gyászékszerek, melltü, hajtü, karék, nyakék, fülbevaló, óraláncz stb. nagyválasztékban kapható. 
Valódi Sírucztoll legxezők, 7 frttól 50 frtig. A legujabb párisi divatu selyem és glacé Tegyezők, szinházi, utcai és báli alkalomra nagyválasztékban 
2 forinttól 90 forptig.- - ........ 

szletem régi fennállása óta tett tapasztalatom által azon szerencsés helyzetben vagyok, hogy a tisztelt hölgyvi- 
lágnak cskitünő nmuőségi méregmentes, hivatalosan megvizsgált hasznosszépitőszeort is ajánlhatok s ez az ugynevezett La 
Ravissante perfectionnee a világhiri Dr. Lejosse párizsi orvos által feltalált ártalmatlan szépitőszer, egy 
üvegtok ára 2 frt 30 kr, kisebb r frt 30 kr, hozzá való szappan 1 db. 30 kr; valódi csakis azon La Ravissante Perfectio- 
mée, melynek két fahér árujegygyel ellátott üvegtokján következők olvashatók: 1-ször Jeunesse et Beautee La Ravissante 
Perfectionnee, du dr. Lejosse, rue de Rivoli a Paris, 2-or a törvényesen bejegyzett cég HATSCHEK MIKSA optikus 
Budapest, váci utca 23. Vaitzner-gasse 23. 

m Megrendelések pontosan eszközöltetnek s nem tetszés esetén a tárgyak szivesen kicseréltetnek. 
116-11-15. 
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A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1886.


